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ENGLISH

Thank you for buying your new Remington® product. Please read these
instructions carefully and keep them safe. Remove all packaging before use.
WARNING: This appliance is hot. Keep out of reach of children at all times.

IMPORTANT SAFEGUARDS

«  Thisappliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge
if they have been supervised/instructed and understand the hazards involved.
Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall not be
done by children unless they are older than 8 and supervised. Keep the appliance and
cable out of reach of children under 8 years.

@ Do not use this appliance near bathtubs, showers, basins or other vessels containing
water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after use since the proximity of
water presents a hazard even when the appliance is switched off.

. For additional protection, the installation of a residual current device (RCD) having a
rated residual operating current not exceeding 30 mA is advisable in the electrical
circuit supplying the bathroom*.

. If the supply cord of this unit becomes damaged, discontinue use immediately and
return the appliance to your nearest authorised Remington® service dealer for repair or
replacement in order to avoid a hazard.

« Always ensure the voltage to be used corresponds to the voltage stated on the unit
before plugging the appliance into the mains socket.

. Keep direct airflow away from eyes or other sensitive areas.

. Do not allow any part of the appliance touch the face, neck or scalp.

+ During use, always ensure the inlet and outlet grilles are not blocked in any way as this
will cause the unit to automatically stop. If this should occur, switch off and allow the
unit to cool.

. Keep the power plug and cord away from heated surfaces.

. Do not leave the appliance unattended while plugged in.

. Do not place the appliance on any soft furnishings.

. Do not use attachments other than those we supply.

. Do not set the appliance down while still on.

. Do not twist or kink the cable, or wrap it round the appliance.

. Do not use the appliance if it is damaged or malfunctions.

+ Checkthe cord regularly for any sign damage.

«  Thisappliance is not intended for commercial or salon use.




ENGLISH

PARTS

1. Ceramic coated outlet grille 5. Wide drying concentrator
2. Heat selector switch (), §), §) 6. Diffuser

3. Speed selector switch (0, @, &) 7. Inletgrille

4. Cool shot (3%) 8. Hang up loop

INSTRUCTIONS FOR USE

Wash and condition your hair as normal.

Squeeze out excess moisture with a towel and comb through.

Hairsprays contain flammable material - do not use while using this product.

Attach the concentrators or diffuser by fitting it to the front of the hairdryer and
twisting clockwise to lock it. Take care when you do this because the attachments can
become hot during use.

Plug the product into the mains power supply.

2. Switch your hairdryer on and select the desired speed setting (low & or high @) using
the speed selector switch.

3. Select the desired heat setting (low §, medium §j or high {§) using the heat selector
switch.

4. After use, turn the appliance off and unplug it.

TIPS

For fast drying use the high heat / high speed function.

To create smooth styles use the concentrator and a round hair brush (not included)
whilst drying.

To enhance natural curls and waves, attach the diffuser to the dryer. Turn your head
upside down and gently place your hair into the diffuser bowl slightly rotating the
dryer as you style.

To create extra volume at the roots of the hair, keep your head upright and place the
diffuser against the top of the head. Gently rotate the hairdryer allowing the diffuser
fingers to gently massage the scalp being careful not to burn the scalp. Dry gently on a
medium heat / low speed setting.

Caution: Do not use the diffuser on the highest heat setting ().

To set your style, press the cool shot button whilst styling (3).



ENGLISH

STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE

Let the appliance cool down before cleaning and storing away.

«  Tomaintain peak product performance and to prolong motor life, it is important to
regularly remove any dust and dirt from the inlet grille.

+  Remove the grille as shown (FIG A), clean with a cloth or soft brush, then replace it.

OVERHEAT PROTECTION

In the event of overheating, the appliance may either stop unexpectedly or start to blow
cold air. Overheating is usually caused by a blocked grille/filter. If this happens, immediately
unplug the appliance and refer to STORAGE, CLEANING AND MAINTENANCE to clean the
grille/filter. If, after doing this overheating continues to happen, stop using the appliance
and contact Customer Service.

RECYCLING

To avoid environmental and health problems due to hazardous
E E substances, appliances and rechargeable and non-rechargeable
batteries marked with one of these symbols must not be disposed of
Emm  \ith unsorted municipal waste. Always dispose of electrical and
electronic products and, where applicable, rechargeable and
non-rechargeable batteries, at an appropriate official recycling/

collection point.

ERP

For ErP energy consumption information, please refer to website eu.remington-europe.
com/erp




DEUTSCH

Vielen Dank, dass Sie sich fir den Kauf dieses Remington® Produkts entschieden haben.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung aufmerksam durch und bewahren Sie sie auf.
Entfernen Sie die Verpackung vor dem Gebrauch vollsténdig. ACHTUNG: Das Gerét ist
heiB. Halten Sie es stets auBBer Reichweite von Kindern.

WICHTIGE SICHERHEITSHINWEISE

. Dieses Gerat ist fiir die Nutzung von Kindern ab 8 Jahren sowie von Personen mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen geeignet, wenn ihnen die Handhabung erklart wurde/ sie dabei
beaufsichtigt werden und ihnen die damit verbundenen Gefahren bewusst sind.
Kinder diirfen nicht mit dem Gerét spielen. Reinigung und Pflege diirfen nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei denn sie sind dlter als 8 Jahre und werden dabei
beaufsichtigt. Bewahren Sie das Gerat und das Kabel auBBer Reichweite von Kindern
unter 8 Jahren auf.

@ Verwenden Sie das Gerét nicht in der Nahe einer Badewanne, einem Behélter oder
anderen Geféf3en, die Wasser enthalten.

+ Wenn Sie das Gerdt im Badezimmer verwenden, ziehen Sie den Netzstecker nach dem
Gebrauch, da Wasser in der Ndhe auch bei ausgeschaltetem Gerét eine Gefahr darstellt.

. Als zusétzliche SchutzmaBnahme sollten Sie in den Stromkreislauf im Badezimmer eine
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung mit einem Bemessungsdifferenzstrom nicht tiber
30mA einbauen. Fragen Sie einen Elektriker um Rat.

. Ist das Stromkabel beschadigt, verwenden Sie das Gerat auf keinen Fall mehr und
geben Sie es bei einem autorisierten Remington® Servicehdndler in Ihrer Néhe zur
Reparatur oder zum Umtausch ab, um eine Gefdhrdung zu
vermeiden.

«  Vergewissern Sie sich, dass die verwendete Spannung immer mit der Spannung des
Geréts ibereinstimmt, bevor Sie es mit dem Stromkreislauf verbinden.

. Richten Sie den Luftstrom nicht direkt auf die Augen oder andere empfindliche
Bereiche.

. Achten Sie darauf, dass kein Bestandteil des Gerats mit dem Gesicht, dem Nacken oder
der Kopfhaut in Beriihrung kommt.

. Achten Sie bei der Benutzung darauf, dass der Luftfilter nicht blockiert wird, da das
Gerat sonst automatisch stoppt. Sollte das geschehen, schalten Sie das Gerét ab und
lassen es etwas abkihlen.

. Bringen Sie den Netzstecker und das Netzkabel nicht mit beheizten Oberflichen in

Beriihrung.

Lassen Sie das angeschlossene Gerat auf keinen Fall unbeaufsichtigt.

Legen Sie das Gerdt nicht auf weiche Mébel.

Verwenden Sie nur das von uns zur Verfligung gestellte Zubehor.

Legen Sie das Gerat nicht ab, solange es eingeschaltet ist.

Achten Sie darauf, dass Sie das Kabel nicht knicken oder verdrehen.

Verwenden Sie das Gerit nicht, wenn es beschadigt ist oder nicht richtig funktioniert.

Wickeln Sie das Kabel nicht um das Geréat. Uberpriifen Sie das Kabel regelmaBig auf

Schaden.

. Dieses Gerat ist nicht fiir die gewerbliche Nutzung geeignet.




DEUTSCH

BESTANDTEILE

1

2.
3.
4

Breite TrockendUse
Diffusor
Lufteinlassgitter
Aufhéngedse

Keramik-Gitter
Heizstufenregler (), §, §))
Geblasestufenregler (0, 8, &)
Kaltstufe 3¢

®© N v

BEDIENUNGSANLEITUNG

Waschen und pflegen Sie Ihr Haar wie immer.

Nasses Haar mit einem Handtuch abtrocknen und griindlich durchkdmmen.
Haarsprays enthalten entziindliche Stoffe - verwenden Sie kein Haarspray, wéhrend
das Gerat in Betrieb ist.

Um die Stylingdisen oder den Diffusor anzubringen, setzen Sie sie vorne auf den
Haartrockner und drehen Sie sie im Uhrzeigersinn, um sie zu befestigen. Seien Sie
dabei vorsichtig, die Aufsétze konnen bei der Verwendung heif8 werden.

Stecken Sie den Netzstecker des Geréts in die Steckdose.

Schalten Sie Ihren Haartrockner ein und wéhlen Sie mithilfe des Geblasestufenreglers
die gewlinschte Geblasestufe (niedrig ® oder hoch @2).

Wahlen Sie mithilfe des Heizstufenreglers die gewiinschte Heizstufe (niedrig §, mittel §)
oder hoch ).

Wenn Sie fertig sind, schalten Sie das Gerét aus und ziehen Sie den

Netzstecker aus der Steckdose.

TIPPS

Fir glatte Frisuren verwenden Sie beim Trocknen die schmale Stylingdiise und eine
Rundbiirste (nicht enthalten).

Um Naturlocken und -wellen besser hervorzuheben, befestigen Sie den Diffusor auf
dem Haartrockner. Halten Sie den Kopf nach unten und legen Sie Ihr Haar locker in den
Diffusor, wahrend Sie den Haartrockner langsam hin und her drehen.

Fur zusatzliches Volumen am Haaransatz halten Sie Ihren Kopf aufrecht und halten den
Diffusor an Ihren Kopf. Drehen Sie den Haartrockner vorsichtig und lassen Sie die
Diffusorspitzen sanft lhre Kopfhaut massieren. Stellen Sie hierfiir eine mittel Heiz-/
Geblasestufe ein.

Achtung: Verwenden Sie den Diffusor nicht auf der hdchsten Heizstufe ().

Um die Frisur zu fixieren, einfach beim Stylen die Kaltstufe driicken #*
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AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE

Lassen Sie das Gerat vor dem Reinigen und Verstauen vollstéandig abkiihlen.

. Um die Gerételeistung zu erhalten und die Lebensdauer des Motors zu verlangern, ist
es wichtig, das Luftfiltergitte regelméRBig von Staub und Schmutz zu reinigen.

. Entfernen Sie das Gitter wie abgebildet (ABB. A), reinigen Sie es mit einem Tuch oder
einer weichen Biirste und setzen Sie es wieder ein.

UBERHITZUNGSSCHUTZ

Im Falle einer Uberhitzung schaltet sich das Gerat entweder unerwartet aus oder beginnt,
kalte Luft abzugeben. Eine Uberhitzung liegt meist an einem verstopften Gitter/Filter.
Trennen Sie das Gerét in diesem Fall sofort vom Stromnetz und reinigen Sie das Gitter/den
Filter gemaB der Anleitung unter AUFBEWAHRUNG, REINIGUNG UND PFLEGE . Sollte die
Uberhitzung danach weiterhin anhalten, stellen Sie die Benutzung ein und wenden Sie sich
an den Kundendienst.

RECYCLING

Um negative Auswirkungen auf Umwelt und Gesundheit durch
ﬁ E gefahrliche Stoffe zu vermeiden, diirfen Geréte sowie

wiederaufladbare und nicht wiederaufladbare Batterien, die mit einem

EmEE  dieser Symbole gekennzeichnet sind, nicht Giber den normalen
Hausmill entsorgt werden. Entsorgen Sie elektrische und
elektronische Produkte und gegebenenfalls wiederaufladbare und
nicht wiederaufladbare Batterien immer an einer offiziellen
Recyclingstelle.

ERP

Informationen zum Energieverbrauch von ErP-Produkten (energieverbrauchsrelevante
Produkte) finden Sie auf der Website eu.remington-europe.com/erp




NEDERLANDS

Hartelijk dank voor het kopen van uw nieuwe Remington® product. Lees de instructies voor

gebruik zorgvuldig door en bewaar deze op een veilige plaats, zodat u deze later nog eens

door kunt lezen. Verwijder alle verpakkingsmaterialen voor gebruik. WAARSCHUWING: Dit

apparaat is heel warm. Houd het daarom altijd buiten het bereik van kinderen.

BELANGRUKE VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

. Dit apparaat mag alleen gebruikt worden door kinderen van 8 jaar en ouder en
personen met mindere fysieke, zintuiglijke of mentale vaardigheden of met een
gebrek aan ervaring en kennis, indien zij onder toezicht staan/instructies hebben
ontvangen en de gevaren begrijpen die van toepassing zijn. Kinderen mogen niet met
het apparaat spelen. Schoonmaak en onderhoud mag niet door kinderen uitgevoerd
worden tenzij ze ouder dan 8 jaar zijn en onder toezicht staan. Houd het apparaat en
het snoer buiten het bereik van kinderen onder de 8 jaar.

@ Gebruik het apparaat niet in de buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere
reservoirs die water of andere vloeistoffen bevatten.

+ Wanneer het apparaat in de badkamer wordt gebruikt, dient u de stekker na gebruik
uit het stopcontact te halen aangezien de aanwezigheid van water een gevaar vormt,
zelfs wanneer het apparaat uitgeschakeld is.

. Voor aanvullende veiligheid wordt de installatie van een aardlekschakelaar (ALS) met
een nominale lekstroom die niet groter is dan 30mA geadviseerd.

Raadpleeg uw installateur.

. Indien het snoer beschadigd is, dient u het gebruik direct te stoppen en contact op te
nemen met het Remington® Service Center voor reparatie of vervanging om eventuele
risico’s te vermijden.

«  Zorgeraltijd voor dat het voltage dat u gebruikt overeenkomt met het voltage dat op
het apparaat staat vermeld, voordat u de stekker van het apparaat in het stopcontact
steekt.

. Richt de luchtstroom niet op de ogen of andere gevoelige plaatsen.

« Vermijd dat enig deel van het apparaat in contact komt met het gezicht, nek,
oren of hoofdhuid.

. Let er tijdens het gebruik op dat de inlaat- en uitlaatroosters op geen enkele wijze zijn
geblokkeerd. Hierdoor zal het apparaat automatisch uitschakelen. Als dit gebeurt,
schakelt u het apparaat uit en laat het afkoelen.

. Houd het snoer en de stekker uit de buurt van warmtebronnen.

. Laat het apparaat niet onbeheerd achter wanneer deze op het stopcontact is
aangesloten.

. Plaats het apparaat niet op stoffering.

+  Gebruik geen andere accessoires of hulpstukken anders dan die door Remington® zijn/

worden geleverd.

Leg het apparaat niet neer terwijl deze aanstaat.

Zorg ervoor dat het snoer niet gedraaid of beschadigd is.

Gebruik het apparaat niet wanneer deze beschadigd is of storingen vertoond.

Wikkel het snoer niet om het apparaat. Controleer het snoer regelmatig op tekenen

van schade.

. Dit apparaat is niet bedoeld voor commercieel gebruik of gebruik in een salon.



NEDERLANDS

1.

ONDERDELEN
Keramische rooster 5. Brede droogblaasmond
Schakelaar voor warmtestanden (), ), ) 6. Diffuser
Schakelaar voor snelheden (0, &, &) 7. Inlaatrooster
Cool shot (koude lucht) 3 8. Ophangoog

2
3.
4,

GEBRUIKSAANWIJZING

Was en verzorg uw haar zoals gewoonlijk.

Maak het haar handdoekdroog en kam het door.

Haarspray bevat brandbare materialen - gebruik deze niet terwijl u het apparaat
gebruikt.

Bevestig de blaasmonden of diffuser door deze op de voorzijde van de haardroger te
bevestigen en naar rechts te draaien om te vergrendelen. Wees voorzichtig wanneer u
dit doet, omdat de hulpstukken tijdens gebruik heet kunnen worden.

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact.

2. Schakel uw haardroger in en selecteer de gewenste snelheidsinstelling (laag & of hoog
&) met behulp van de schakelaar voor snelheden.

3. Selecteer de gewenste warmtestand (laag |, gemiddeld § of hoog |fj) met de schakelaar
voor warmtestanden (X).

4. Wanneer u klaar bent, zet u het apparaat uit en haalt u de stekker uit het stopcontact.

TIPS

Voor een glad droogresultaat gebruikt u tijdens het drogen de blaasmond in
combinatie met een ronde borstel (niet inbegrepen).

Om natuurlijke krullen en een golvende beweging te benadrukken, gebruikt u de
diffuser. Houd uw hoofd naar beneden en plaats het haar voorzichtig in de diffuser.
Maak een lichte draaiende beweging wanneer u het haar droogt.

Om extra volume bij de haaraanzet te creéren, houdt u uw hoofd rechtop en plaatst u
de diffuser op de bovenzijde van uw hoofd. Maak een licht draaiende beweging met
de haardroger, zodat de vingers van de diffuser zachtjes uw hoofdhuid masseren. Let
erop dat u uw hoofdhuid niet verbrandt. Droog het haar op een milde manier op een
gemiddelde warmtestand en met een lage snelheid.

Waarschuwing: gebruik de diffuser niet op de hoogste warmtestand ().

Om de haarstijl te fixeren tijdens het drogen, drukt u de knop voor koude lucht in 3.



NEDERLANDS

OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD

Laat het apparaat afkoelen, voordat deze wordt gereinigd en opgeborgen.

. Om de prestaties van het product te behouden en de levensduur van de motor te
verlengen, is het belangrijk om regelmatig stof en vuil uit het luchtfilterrooster te
verwijderen.

«  Verwijder het rooster zoals afgebeeld (AFB A), maak het schoon met een doel of zachte
borstel, plaats het vervolgens terug.

BESCHERMING TEGEN OVERVERHITTING

In het geval van oververhitting kan het apparaat onverwacht stoppen of koude lucht
beginnen blazen. Oververhitting wordt meestal veroorzaakt door een verstopt rooster/
filter. Als dit gebeurt, trek dan onmiddellijk de stekker uit het stopcontact en raadpleeg
OPSLAG, SCHOONMAKEN EN ONDERHOUD om het rooster/filter te reinigen . Als deze
oververhitting aanhoudt, staak dan het gebruik van het apparaat en neem contact op met
de klantenservice.

RECYCLING

Om milieu- en gezondheidsproblemen door gevaarlijke stoffen te
E ;g vermijden, mogen apparaten en oplaadbare en niet oplaadbare
batterijen met een van deze symbolen niet samen met het
= huishoudelijk afval worden verwijderd. Breng elektrische en
elektronische producten en, indien van toepassing, oplaadbare en
niet-oplaadbare batterijen, altijd naar een officieel recycling-/
inzamelpunt.

ERP

Raadpleeg de website voor informatie over het energieverbruik van ErP
eu.remington-europe.com/erp




FRANCAIS

Merci d'avoir acheté ce produit Remington®. Avant I'utilisation, veuillez lire attentivement
ces instructions et conservez-les dans un endroit sar. Retirez tout I'emballage avant
utilisation. AVERTISSEMENT : Cet appareil est chaud. Tenir a tout moment hors de
portée des enfants.

MISES EN GARDE IMPORTANTES

. L'utilisation, le nettoyage ou la maintenance de |'appareil par des enfants d’au moins
huit ans ou par des personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales
réduites ou un manque d'expérience ou de savoir-faire, devra se faire uniquement
apreés avoir recu des instructions appropriées et sous la supervision adéquate d'un
adulte responsable afin d'assurer une manipulation en toute sécurité et d'éviter tout
risque de danger. Cet appareil doit rester hors de portée des enfants.

@ Veillez a ne pas utiliser cet appareil a proximité de baignoires, douches, lavabos ou
autres récipients contenant de I'eau.

. Lorsque I'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez-le aprés usage. La
proximité de I'eau présente un danger méme lorsque I'appareil est éteint.

. Pour une protection supplémentaire, I'installation de courant résiduel (RCD)avec un
differentiel residuel nominal ne dépassant pas 30mA est recommandée. Demandez de
I'aide a un électricien.

. Sile cordon d'alimentation de cet appareil est endommagé, cessezimmédiatement
d'utiliser I'appareil et renvoyez-le au service consommateurs Remington agréé le plus
proche en vue de sa réparation ou de sa substitution afin d’éviter tout risque.

. Vérifiez dans tous les cas que la tension a utiliser corresponde a la tension indiquée sur
I'appareil avant de brancher I'appareil.

+  Gardezle flux dair hors de portée des yeux ou d'autres zones sensibles.

. Evitez tout contact de I'appareil avec le visage, le cou ou le cuir chevelu.

. En cours d'utilisation, prenez garde a ce que les grilles internes et externes ne soient
jamais bloquées, ce qui entrainerait un arrét automatique de l'appareil. Si cela se
produit, éteignez I'appareil et laissez-le refroidir.

. Veillez a maintenir le cordon d'alimentation et la prise électrique a distance des
surfaces chauffées.

. Ne pas laisser I'appareil sans surveillance lorsqu'il est branché.

. Ne pas placer I'appareil sur des tissus d'ameublement.

. Ne pas utiliser d'autres accessoires que ceux fournis.

. Ne déposez pas I'appareil sur une surface quand il est encore en fonctionnement.

. N'utilisez pas I'appareil si le cordon est endommagé.

+ Veilleza ne pas enrouler le cordon autour de |'appareil. Inspectez réguliérement le
cordon pour détecter tout dommage apparent.

«  Cetappareil n'est pas destiné a une utilisation commerciale ou en salon.
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PIECES

Grille céramique

Bouton de réglage de la température
0.9,

Bouton de réglage de la vitesse (0,8, &)
Bouton de jet dair frais 3¢

Concentrateur de mise en forme large
Diffuseur

Grille d’entrée
Anneau de suspension

®© Now

INSTRUCTIONS D’UTILISATION

Lavez et traitez vos cheveux comme a votre habitude.

Retirez I'excédent d’humidité avec une serviette et peignez vos cheveux.

Les sprays coiffants contiennent des produits inflammables - ne pas les utiliser lorsque
I'appareil est en cours d'utilisation.

Fixez les concentrateurs ou le diffuseur en les plagant sur la partie avant du
seche-cheveux et en les faisant pivoter dans le sens des aiguilles d’'une montre pour les
verrouiller. Prenez des précautions lors de cette opération, car les accessoires peuvent
devenir trés chauds pendant I'utilisation.

Branchez I'appareil.

2. Allumez votre séche-cheveux et sélectionnez la vitesse souhaitée (basse & ou haute
&) alaide du bouton de réglage de la vitesse.

3. Sélectionnez la température souhaitée (basse § moyenne §) ou haute f) & I'aide du
bouton de réglage de la température.

4. Apres utilisation, éteignez.

CONSEILS

Pour des cheveux lisses, utilisez le concentrateur et une brosse ronde (non-incluse) lors
du séchage.

Pour accentuer les boucles et les ondulations naturelles, fixez le diffuseur au
séche-cheveux. Basculez votre téte vers le bas et placez délicatement vos cheveux
dans le réceptacle du diffuseur en faisant pivoter Iégérement le séche-cheveux
pendant le séchage.

Pour créer du volume supplémentaire a la racine, gardez la téte droite et placez le
diffuseur contre le haut de la téte.

Tournez doucement le séche-cheveux pour permettre aux doigts de masser
doucement le cuir chevelu.

Prenez garde de ne pas braler le cuir chevelu. Séchez doucement avec un réglage de
température/vitesse basse.

Attention : N'utilisez pas le diffuseur avec le réglage de température le plus élevé (§f).
Pour fixer votre coiffure, appuyez sur le bouton air froid pendant le coiffage 3.
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RANGEMENT, NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Laissez I'appareil refroidir avant de le nettoyer et de le ranger.

. Afin de maintenir une performance optimale de I'appareil et de prolonger la durée de
vie du moteur, il convient de nettoyer régulierement la grille du filtre a air et d'éliminer
toutes poussieres et saletés.

. Retirez la grille comme indiqué (FIG A), nettoyez-la avec un chiffon ou une brosse
douce et remettez-la ensuite en place.

PROTECTION CONTRE LA SURCHAUFFE

En cas de surchauffe, I'appareil peut s'arréter inopinément ou commencer a souffler de I'air
froid. La surchauffe est généralement causée par une grille/un filtre bloqué(e). Si cela se
produit, débranchezimmédiatement I'appareil et reportez-vous a la section RANGEMENT,
NETTOYAGE ET ENTRETIEN pour nettoyer la grille/le filtre. Si, aprés cette opération, la
surchauffe persiste, cessez d'utiliser I'appareil et contactez le Service clients.

RECYCLAGE

Afin d'éviter les problémes occasionnés a I'environnement et a la santé
Ei ﬁ par des substances dangereuses, les appareils et les batteries
rechargeables et non rechargeables présentant I'un de ces symboles
EEEEE e doivent pas étre éliminés avec les déchets municipaux non triés.
Eliminez dans tous les cas les produits électriques et électroniques et,
le cas échéant, les batteries rechargeables et non rechargeables, dans

un centre officiel et approprié de collecte/recyclage.

ERP

Pour des informations sur la consommation d'énergie selon la directive ErP (Produits liés a
I'énergie), veuillez vous reporter au site Web eu.remington-europe.com/erp




ESPANOL

Gracias por comprar nuestro nuevo producto Remington®. Lea detenidamente las
instrucciones y guardelas en un lugar seguro. Retire todo el embalaje antes de usar el
producto.

ADVERTENCIA: Aparato caliente. Manténgase en todo to fuera del alcance de
los nifos.

INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD IMPORTANTES

. Los nifios de 8 aflos 0 mas y personas sin el conocimiento o la experiencia necesarios o
con discapacidades fisicas, mentales o sensoriales pueden utilizar este aparato si han
recibido las instrucciones apropiadas, comprenden los peligros que conlleva su uso y
son supervisados.. Los niflos no deben jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento no deberén ser realizados por nifios, salvo que sean mayores de 8 afios
y estén supervisados. Mantenga el aparato y el cable fuera del alcance de nifios
menores de 8 afios.

@ No utilice el aparato cerca de baferas, duchas, lavabos u otros recipientes que
contengan agua.

+  Sielaparato se utiliza en un cuarto de bafo, desenchtifelo tras su uso, ya que la
proximidad de agua constituye un peligro incluso cuando esté apagado.

. Para mayor proteccion se recomienda instalar un interruptor diferencial con una
corriente residual nominal que no supere los 30 mA en el circuito eléctrico del cuarto
de bafo. Pida ayuda a un electricista.

« Afindeevitar riesgos, si el cable resultase danado, deje de utilizar el aparato
inmediatamente y devuélvalo al distribuidor autorizado de Remington® mas
cercano para su reparacion o sustitucion.

. No dirija el flujo de aire hacia los ojos o hacia otras zonas sensibles.

. No permita que ninguna parte del aparato toque la cara, el cuello o el cuero cabelludo.

«  Cuando utilice el aparato, procure que las rejillas de entrada y salida no queden
bloqueadas ya que de ser asi el aparato se parara automaticamente. Si esto ocurriese,
apague el aparato y deje que se enfrie.

« Mantenga el enchufey el cable alejados de superficies calientes.

. No deje el aparato sin vigilancia mientras esté enchufado.

+ Nodeje el aparato sobre materiales blandos como almohadones, ropa de cama,
alfombras, etc.

. No utilice accesorios distintos de los suministrados.

. No deje el aparato sobre ninguna superficie mientras esté encendido.

. No retuerza ni enrolle el cable, tampoco alrededor del aparato.

. No use el aparato si esta dafado o funciona mal.

. Compruebe el cable con regularidad para detectar cualquier sefial de dafios.

. Este aparato no es para uso comercial ni para peluquerias.
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PIEZAS
1. Rejilla de cerdmica 4, Botdn de rafaga de aire frio 3¢
2. Interruptor de seleccién de temperatura 5. Concentrador de peinado ancho
6,96 6. Difusor
3. Interruptor de seleccién de velocidad 7. Rejilla de entrada de aire
oX, & 8. Gancho para colgar
INSTRUCCIONES DE USO

. Lavese y acondicione el cabello como hace habitualmente.

. Seque el exceso de humedad del cabello con una toalla y proceda a peinarse.

. La laca contiene materiales inflamables: no la aplique mientras utilice el aparato.

+ Coloque los concentradores o el difusor encajandolos en la parte frontal del secador y
bloquéelos girdndolos en sentido horario. Tenga cuidado al hacerlo porque los
accesorios pueden calentarse durante el uso.

1. Enchufe el aparato.

2. Encienda el secadory elija la velocidad deseada (baja & o alta @&) con el interruptor de
seleccion de velocidad.

3. Elijalatemperatura deseada (baja}, media ) o alta {f) con el interruptor de seleccién de
temperatura.

4. Cuando haya acabado, apague el aparato y desenchufelo.

CONSEJOS

. Para crear peinados lisos utilice el concentrador y un cepillo redondo (no incluido)
durante el secado.

. Para realzar los rizos y ondas naturales, fije el difusor al secador. Con la cabeza hacia
abaj, coloque el cabello suavemente en la parte cdncava del difusor, girando
ligeramente el secador mientras moldea el cabello.

. Para crear un volumen extra en las raices, mantenga la cabeza recta y coloque el
difusor contra la parte superior de la cabeza.

. Haga rotar con cuidado el secador permitiendo que las puas del difusor masajeen
suavemente el cuero cabelludo. Tenga cuidado de no quemarse el cuero cabelludo.
Utilice el secador en una posicion de temperatura media/velocidad baja.

Atencién: no utilice el difusor con la temperatura maxima seleccionada ().
. Para fijar el peinado, presione el botén de rafaga de aire frio mientras se peina 3.
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ALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Deje que el aparato se enfrie antes de limpiarlo y guardarlo.

. Para mantener un rendimiento 6ptimo del producto y alargar la vida del motor, es
importante eliminar con frecuencia el polvo y la suciedad depositados en la rejilla de
filtro de aire.

. Retire la rejilla como se muestra en laimagen (FIG A), limpiela con un pafio o un cepillo

suave y vuelva a colocarla.

PROTECCION EN CASO DE RECALENTAMIENTO

Si el aparato se recalienta, se detendra de improviso o empezara a emitir aire frio. El
recalentamiento suele producirlo una rejilla/filtro bloqueado. Si esto sucede, desenchufe el
aparato inmediatamente y consulte la seccionALMACENAJE, LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO
para limpiar la rejilla/filtro. Si el aparato sigue recalentandose una vez limpio, deje de
utilizarlo y péngase en contacto con el servicio de atencion al cliente.

RECICLAJE

Para evitar problemas medioambientales y de salud derivados de
E Ei sustancias peligrosas, los electrodomésticos y las pilas recargables y

no recargables en las que aparezca uno de estos simbolos no deben
eliminarse junto con los residuos urbanos no seleccionados. Deseche
siempre los aparatos eléctricos y electronicos y, cuando corresponda,

las pilas recargables y no recargables, en puntos oficiales de recogida/
reciclado adecuados.

ERP

Consulte la pdgina web para obtener informacién sobre el consumo energético ErP
eu.remington-europe.com/erp




ITALIANO

Grazie per aver acquistato il vostro nuovo prodotto Remington®. Prima dell'uso, leggere
attentamente le istruzioni e conservarle. Rimuovere tutto I'imballaggio prima dell'uso.
AVVERTIMENTO: Le superfici di questo apparecchio diventano calde. Tenere fuori
dalla portata dei bambini.

IMPORTANTI MISURE DI SICUREZZA

. L'apparecchio puo essere utilizzato solo da bambini di eta uguale o superiore agli otto
anni o da persone con ridotte capacita fisiche, sensoriali o mentali che abbiano
ricevuto istruzioni appropriate e che abbiano compreso i possibili rischi. | bambini non
devono giocare con l'apparecchio. L'uso, la pulizia o la manutenzione dell'apparecchio
puo essere effettuata solo da bambini di eta superiore agli otto anni e sotto la
supervisione di un adulto. Tenere |'apparecchio e il cavo fuori dalla portata dei bambini
di eta inferiore agli otto anni.

@ Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da bagno, docce, lavandini o altri recipienti
contenenti acqua.

. Quando I'apparecchio viene utilizzato in bagno, scollegarlo dalla presa dopo I'uso dato
che la vicinanza di acqua rappresenta un rischio anche quando é spento.

. Per una protezione aggiuntiva e consigliabile I'installazione di un interruttore
differenziale (RCD) con corrente nominale operativa residua non superiore a 30mA.
Chiedere ad un elettricista per avere dei consigli.

«  Seil cavo dialimentazione dell'apparecchio & danneggiato, smettere imnmediatamente
di utilizzare 'apparecchio e consegnarlo al centro di assistenza Remington® autorizzato
piti vicino per la riparazione o la
sostituzione per evitare ulteriori rischi.

« Assicurarsi sempre che il voltaggio da utilizzare corrisponda al voltaggio indicato
sull'apparecchio prima di collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

. Non avvolgere il cavo attorno all'apparecchio. Controllare regolarmente il cavo per
verificare la presenza di eventuali danni.

. Non utilizzare I'apparecchio se danneggiato o malfunzionante.

. Non mettere a contatto qualsiasi parte dellapparecchio con volto, collo o cuoio
capelluto.

« Tenereil flusso d'aria diretta lontano dagli occhi e da altre zone sensibili.

. Durante I'uso, fare attenzione che la griglia posteriore non sia bloccata in quanto cio
causerebbe |'arresto automatico dell'apparecchio. Se questo dovesse succedere,
spegnere e fare raffreddare 'apparecchio.

. Non lasciare I'apparecchio incustodito quando é collegato alla presa.

. Non appoggiare I'apparecchio mentre & in funzione.

. Non collocare I'apparecchio su mobili delicati.

. Non utilizzare accessori diversi da quelli forniti in dotazione.

. Questo apparecchio non & destinato all'uso commerciale o professionale.
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COMPONENTI
1. Grigliain ceramica 5. Concentratore grande per asciugare
2. Selettore per la regolazione del calore 6. Diffusore
0.9, 7. Griglia d'ingresso
3. Selettore per la regolazione della velocita 8. Anello di aggancio

ox &
4. Pulsante per colpo d'aria fredda 3%

ISTRUZIONI PERL'USO

. Lavare e trattare i vostri capelli normalmente.

. Eliminare I'acqua in eccesso con un asciugamano e pettinare.

«  Glispray per capelli contengono sostanze infiammabili - non utilizzare mentre
I'apparecchio & in uso.

. Inserire il concentratore o il diffusore applicandoli nella parte anteriore
dell'asciugacapelli e ruotando in senso orario per bloccarli. Prestare attenzione nel fare
cio perché gli accessori possono diventare caldi durante 'uso.

1. Collegare I'apparecchio alla presa di corrente.

2. Accendere I'asciugacapelli e selezionare la velocita desiderata (bassa @ e alta @&)
utilizzando il selettore per la regolazione della velocita.

3. Selezionare la temperatura desiderata (bassa §, media {j o alta §§)) usando il selettore per
la regolazione della temperatura.

4. Appena finito, spegnere I'apparecchio e scollegarlo dalla presa di corrente.

CONSIGLI

«  Percreare delle acconciature lisce utilizzare il concentratore sottile e una spazzola
tonda per capelli (non in dotazione) durante l'asciugatura.

«  Peresaltare ricci e onde naturali, montare il diffusore sull'asciugacapelli. Mettersi a
testa in giu e posizionare delicatamente i capelli nella cavita del diffusore ruotando
leggermente I'asciugacapelli durante lo styling.

. Per creare volume extra alle radici dei capelli, tenere la testa in posizione eretta e
mettere il diffusore contro la parte alta della testa.

+  Ruotare delicatamente I'asciugacapelli lasciando che i denti del diffusore massaggino
delicatamente il cuoio capelluto. Attenzione a non bruciare il cuoio capelluto.
Asciugare delicatamente a temperatura e velocita media.

Avvertenza: Non utilizzare il diffusore alla temperatura pit elevata (§§).
. Per fissare la piega, premere il pulsante d'aria fredda durante lo styling 3.
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CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di pulirlo e riporlo.

. Per conservare al massimo le prestazioni dell’apparecchio e prolungare la durata del
motore & importante rimuovere regolarmente eventuale polvere e sporcizia dalla
griglia del filtro dell'aria.

. Rimuovere la griglia come mostrato (FIG A), pulire con un panno o una spazzola soffice
e quindiriposizionare.

PROTEZIONE DA SOVRACCARICO

In caso di il surriscaldamento, I'apparecchio puo arrestarsi inaspettatamente o iniziare a
emettere aria fredda. Il surriscaldamento é causato solitamente da una griglia/un filtro
ostruita/o. In questo caso, scollegare immediatamente I'apparecchio e fare riferimento al
paragrafo CONSERVAZIONE, PULIZIA E MANUTENZIONE per pulire la griglia/il filtro. Se, dopo
avere fatto cio il surriscaldamento continua, smettere di utilizzare I'apparecchio e contattare
il Servizio Clienti.

RICICLO

Per evitare problemi di salute ed ambientali dovuti a sostanze
ﬁ\/ E pericolose, gli apparecchi e le batterie ricaricabili e non ricaricabili

contrassegnati con uno di questi simboli non devono essere smaltiti
con i rifiuti urbani indifferenziati. Smaltire i prodotti elettrici ed

elettronici e, quando possibile, le batterie ricaricabili e non ricaricabili,
in un punto di raccolta autorizzato per il riciclo/la raccolta.

ERP

Per informazioni sul consumo energetico ErP, si prega di fare riferimento al sito web
eu.remington-europe.com/erp




Tak for at have kgbt dit nye produkt fra Remington®. Laes venligst denne vejledning
omhyggeligt for brug og bevar den godt. Fjern al emballage for brug. ADVARSEL: Dette
apparat er meget varmt. Det skal holdes uden for borns reekkevidde.

VIGTIGE SIKKERHEDSFORANSTALTNINGER

+  Apparatet kan anvendes af bern fra 8 ar og derover og personer hvis fysiske,
sansemassige eller mentale evner er nedsat, eller personer uden den forngdne
erfaring, hvis de er blevet instrueret/har varet under opsyn og forstér de forbundne
farer. Born ma ikke lege med apparatet. Rengering og vedligeholdelse ma ikke

foretages af barn, medmindre de er over 8 ar og holdes under opsyn. Apparatet og
ledningen skal holdes uden for raekkevidden af born under 8 ar.

@ Brug ikke dette apparat i naerheden af et badekar, brusebad, hdndvask eller andre
beholdere med vand.

. Hvis apparatet bruges pa et badevzerelse, skal dets stik tages ud efter brug, da vand i
naerheden af produktet udger en fare, selv nar den er slukket.

. For yderligere beskyttelse anbefales det at installere en fejlstromsafbryder (RCD) med
en maerkeudlgsestrom pa hajst 30mA. Sperg en elektriker til rads.

. Hvis stramledningen til denne enhed beskadiges, skal du straks stoppe med
at bruge den og aflevere apparatet til naermeste autoriserede Remington®
servicecenter for at fa det udskiftet eller repareret.

. Kontrollér altid, at speendingen, du pataenker at anvende svarer til den spaending, der
erangivet pa enheden, inden du satter apparatet i stikkontakten.

«  Viklikke ledningen rundt om enheden. Efterse jeevnligt ledningen for tegn pa
beskadigelse.

. Brug ikke apparatet, hvis det er beskadiget eller ikke fungerer korrekt.

. Lad ingen af apparatets dele komme i kontakt med ansigt, nakke eller hovedbund.

. Hold direkte luftgennemstremning veek fra gjne og andre folsomme omrader.

+ Serg under brug for, at indstremnings- og udluftningsgitrene ikke pa nogen made er
blokerede, da dette vil fa enheden til at stoppe omgaende. Hvis dette sker, skal du
slukke apparatet og lade det kole af.

. Efterlad ikke apparatet uden opsyn, mens dets stik sidder i stikkontakten.

. Leaeg ikke apparatet ned, mens det endnu er teendt.

. Leeg ikke apparatet ned pé blgdt inventar.

. Brug ikke andet tilbeher eller dele end det, som leveres af os.

. Dette apparat er ikke til kommerciel brug eller brug i salon.

. Lad apparatet kole ned forud for at gare det rent og leegge det vaek.




DELE

Bred torrekoncentrator
Diffuser
Indsugningsgitter
Krog til ophaeng

1. Keramisk gitter

2. Varmeindstillingsknap (), §), {f))

3. Hastighedsindstillingsknap (0, @, &)
4. Cool shot-knap 3%

® N w

INSTRUKTIONER FOR BRUG

Vask dit har som normalt.

+ Vrid overskydende vand ud med et handklaede og berst haret igennem.
Hérspray indeholder breendbart materiale —brug ikke mens du benytter dette produkt.
Tryk koncentratoren eller diffuseren fast forrest pa harterreren og drej med uret for at
lase den pa plads. Pas pa, nar du ger det, da tilbehgret kan blive meget varmt under
brug.

1. Seetapparatetistikkontakten.

2. Taend hdrtarreren og vaelg den enskede hastighedsindstilling (lave ¥ eller hgjeste &)
vha. hastighedsindstillingsknappen.

3. Velg den gnskede varmeindstilling (lave {, mellemste §) eller hgjeste {fy) vha.
varmeindstillingsknappen.

4. Slukog traek stikket ud nar du er feerdig.

TIPS

Brug koncentratoren og en rundberste (ikke inkluderet) under terring for at skabe
glatte looks.

. For at fremhaeve naturlige kroller og belger saettes diffuseren pa harterreren. Vend
hovedet nedad og anbring forsigtigt haret i diffuserens fordybning og rotér
harterreren en smule, mens du terrer haret.

. Hold hovedet oprejst for at skabe ekstra volumen ved hérets redder, hold hovedet
oprejst og placer diffuseren mod toppen af hovedet.

Roter hdrterreren forsigtigt for at lade diffuseren forsigtigt massere hovedbunden. Pas
pa du ikke forbraender hovedbunden. Ter forsigtigt pa mellemste varme/lav
hastighedsindstilling.

Forsigtig: Brug ikke diffuseren ved den hgjeste varmeindstilling (§§).

Fiksér din stil med cool shot-knappen, mens du styler 3.

OPBEVARING, RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE

Lad apparatet kele ned forud for at ggre det rent og leegge det vaek.
For at bevare produktets maksimale ydeevne og forl&enge motorens levetid, er det
vigtigt at fierne stov og snavs jeevnligt fra filtrets gitter.
Aftag gitteret som vist (FIG A), rens med en klud eller en blgd berste, st gitteret pa
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igen.

BESKYTTELSE MOD OVEROPHEDNING

I tilfeelde af overophedning vil apparatet enten stoppe pludseligt eller begynde at puste
kold luft. Overophedning forarsages normalt af et blokeret gitter/filter. Skulle apparatet
blive overophedet, skal du straks tage stikket ud af stikkontakten, og rense gitteret/filtret
ifolge vejledningen under RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE. Hvis apparatet fortsat bliver
overophedet, efter at du har renset gitteret/filtret, skal du kontakte kundeservice.

GENBRUG

For at undga miljg- og sundhedsmaessige problemer fordrsaget af
E E farlige stoffer, ma apparater og genopladelige og ikke-genopladelige

batterier, der er maerket med et af disse symboler, ikke kasseres
sammen med almindeligt husholdningsaffald. Udtjente elektriske og
elektroniske produkter samt genopladelige og ikke-genopladelige
batterier fra produkterne skal afleveres p& en godkendt

genbrugsplads eller indsamlingssted.

ERP

Besag hjemmesiden for at f& oplysninger om ErP-energiforbrug eu.remington-europe.
com/erp




SVENSKA

Tack for att du képt en ny Remington®-produkt. Las féljande bruksanvisningar noggrant fore
anvandning och forvara dem pa séker plats. Ta bort allt forpackningsmaterial fére
anvdndning. VARNING: Denna apparat ar varm. Férvaras utom rackhall for barn.

VIKTIGA SAKERHETSANVISNINGAR

. Denna apparat kan anvéndas av barn ver atta ar, och personer med nedsatt fysisk,
sensorisk eller psykisk formaga och med bristande erfarenhet och kunskaper far bara
anvédnda denna apparat under dvervakning och handledning och om de forstar vilka
risker det kan innebéra. Barn ska inte anvénda apparaten som leksak. Rengéring och
underhall av apparaten ska inte dverlatas till barn savida de inte ar Gver atta ar och det
sker under 6vervakning. Hall apparat och nétkabel borta fran barn under tta ar.

@ Anvand inte denna apparat nara badkar, dusch, handfat eller andra behallare for
vatten.

. Dra ur nétsladden fran vagguttaget efter anvandning i badrummet eftersom nérheten
till vatten utgor en riskfaktor dven nér den &r avstangd.

. For ytterligare skydd ar det 6nskvart att man installerar en jordfelsbrytare med en
markutldsningsstrom som inte Gverstiger 30 mA. Radfréga en elektriker.

+ Omapparatens nétsladd &r skadad ska man omedelbart avbryta anvandningen och
apparaten ska lamnas tillbaka till ndrmaste serviceavdelning for Remington® for
reparation eller byte till en annan apparat eftersom en skadad nétsladd innebér en
riskfaktor.

. Kontrollera att den elektriska spanningen 6verensstimmer med den som star pa
apparaten innan du kopplar apparaten till elnatet.

. Snurra inte natsladden runt apparaten. Kontrollera regelbundet att natsladden inte &r
skadad.

+  Anvénd inte apparaten om den &r skadad eller fungerar daligt.

. Latinte ndgon del av apparaten vidréra ansiktet, nacken eller harbotten.

. Hall undan den direkta luftstrommen fran 6gonen och andra kénsliga omraden.

. Under anvéndningen ska du se till att inte inlufts- och utblasgallren &r blockerade péa
nagot vis, eftersom det gor att enheten automatiskt stannar. Hander detta ska du
stanga av och |ata apparaten svalna

. Ldmna inte apparaten utan uppsikt nar den &r inkopplad.

. Légg inte ifrdn dig apparaten sé lange som den ar inkopplad.

. Placera inte apparaten pa stoppade mébler.

+ Anvéandinga andra tillbehér dn de som medfoljer.

. Denna apparat ar inte avsedd for kommersiellt bruk eller for frisorsalonger.
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DELAR

1. Keramiskt galler 5. Bred torkfon

2. Varmereglage (), §), {) 6. Volymmunstycke
3. Hastighetsreglage (0,8, &) 7. Inloppsgaller

4. Cool shot-knapp (3#) 8. Upphéngningsogla

BRUKSANVISNING

« Tvatta och balsamera haret som vanligt.

. Krama ur vattnet med en handduk och kamma igenom.

« Harspray innehaller brandfarliga amnen - far ej samtidigt som produkten.

. Fast koncentratorerna eller diffusern genom att fasta dem fram pé hartorken, och vrid
medurs for att lasa fast dem. Var forsiktig nér du gor detta eftersom tillbehoren kan bli
heta vid anvéndning.

1. Sattikontakten till apparaten.

2. SI& pé&din hartork och vélj dnskad hastighetsinstallning (13g & eller hég &) med
hastighetsreglaget.

3. Vilj énskad varmeinstélining (1dg §, medium §) eller hég ) med vérmereglaget (X).

4. Nardu arklar stanger du av apparaten och drar ur sladden.

TIPS

. For att skapa slatt har - anvand det smala munstycket pé och en rund harborste
(medfoljer inte) under torkningen.

«  Foratt forstarka naturliga lockar och vagor - satt fast volymmunstycket pa hartorken.
Boj huvudet nedat, placera forsiktigt ditt hér i férdjupningen av volymmunstycket och
vrid latt pa hartorken medan du stylar haret.

«  Skapa extra volym vid rétterna genom att halla huvudet uppratt och placera diffusern
mot 6verdelen av huvudet.

. Rotera forsiktigt hartorken och Iat fingrarna massera harbottnen varsamt.

«  Varforsiktig sa att du inte branner harbottnen. Torka forsiktigt pa medel varme/med
lag hastighet.

Var férsiktig: Anvénd inte volymmunstycket pd den hégsta varmeinstallningen (§§).

«  Foratt ge stadga at frisyren trycker du pa cool shot-knappen (kalluftsfunktion) under

stylingen 3.
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FORVARING, RENGORING OCH UNDERHALL

Lat apparaten svalna fore rengoring och forvaring.

. For att bibehalla enhetens prestanda och férlanga motorns livslangd ér det viktigt att
regelbundet ta bort damm och smuts fran luftfiltergallret.

«  Tabort gallret sésom det visas (BILD A), rengdr med en trasa eller mjuk borste, och sétt
sedan tillbaka det.

OVERHETTNINGSSKYDD

Vid 6verhettning kan apparaten antingen stanna ovantat eller borja blasa kall luft.
Overhettning orsakas vanligtvis av ett blockerat galler/filter. Om det hinder ska man
omedelbart dra ur apparatens sladd ur eluttaget och se avsnittet FORVARING, RENGORING
OCH UNDERHALL for att rengora gallret/filtret. Om Gverhettning fortfarande intréffar efter
att man gjort detta ska man sluta anvénda apparaten och kontakta kundtjanst

ATERVINNING

For att undvika miljé- och hélsoproblem pga. farliga amnen far man
ﬁ\/ E inte kassera apparater eller laddningsbara och icke-laddningsbara

batterier markta med ndgon av dessa symboler i osorterat kommunalt
avfall. Elektriska och elektroniska produkter och, dér tillimpligt,

laddningsbara och icke-laddningsbara batterier ska alltid kasseras vid
en lamplig, officiell atervinnings-/uppsamlingsstation.

ERP

Besok webbsidan for information om ErP-energiférbrukning eu.remington-europe.com/
erp




Takk for at du kjgper et nytt Remington®-produkt. Vennligst les denne bruksanvisningen
godt og legg den pé et trygt sted. Fjern all emballasje for bruk.

VIKTIG SIKKERHETSTILTAK

. Dette apparatet kan brukes av barn fra atte ar og oppover og av personer med
reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller mangel pa erfaring og kunnskap,
dersom de har blitt veiledet/instruert og forstar farene som er involvert. Barn skal ikke
leke med apparatet. Rengjering og vedlikehold skal ikke utfgres av barn, med mindre
de ereldre enn tte &r og under tilsyn. Oppbevar apparatet og ledningen utilgjengelig
for barn under atte ar.

@ Ikke bruk dette apparatet i naerheten av badekar, dusjer, handvasker eller andre
vannbeholdere.

. Nar apparatet brukes pa et bad, ma man trekke ut stepselet etter bruk, siden vannet i
narheten innebzerer en risiko, selv om apparatet er skrudd av.

. For ytterligere beskyttelse anbefales det a installere en jordfeilbryter som regulerer at
lekkasjestrammen ikke overstiger 30 mA i den elektriske stremforsyningen til badet.

. Hvis stramledningen til denne enheten blir skadet, ma du slutte a bruke den med én
gang og returnere apparatet til den naermeste autoriserte serviceforhandleren for
Remington® for reparasjon eller for a bytte produktet for a unnga risiko.

. Pass alltid pé at spenningen som skal brukes, tilsvarer spenningen som er angitt pa
enheten, for du kobler apparatet inn i stikkontakten.

. Hold direkte luftgjennomstremming unna gynene og andre falsomme steder.

. Ikke la noen deler av apparatet berore fes, nakke eller hodebunn.

+  Ved bruk ma du serge for at gitteret for inngang og utgang ikke er blokkert p& noen
mate, siden dette vil fore til at enheten stopper automatisk. Hvis dette hender, mé du
skru av og la enheten avkjoles.

. Hold stepselet og ledningen borte fra varme overflater.

. Ikke la apparatet sta ubevoktet mens stgpselet er festet i kontakten.

. Ikke plasser apparatet pa myke mebler.

. Ikke bruk annet tilbeher enn det som leveres av oss.

. Ikke bruk apparatet hvis det er skadet eller dersom det ikke fungerer riktig.

. Ikke vri eller lag knute pa ledningen, eller vikle den rundt apparatet. Sjekk ledningen
jevnlig for tegn til skade.

. Dette apparatet er ikke beregnet for forretningsmessig bruk eller i salonger.




RESIRKULERING

For 3 unnga miljg- og helseproblemer pé grunn av farlige stoffer, ma
Ef ﬁ apparater og oppladbare og ikke-oppladbare batterier markert med

en av disse symbolene ikke kastes i usortert offentlig avfall. Kast alltid
elektriske og elektroniske produkter og, hvis relevant, oppladbare og
ikke-oppladbare batterier, pa et egnet retursted for offentlig

resirkulering/innsamling.

ERP

For informasjon om ErP-energiforbruk, se nettstedet eu.remington-europe.com/erp




Kiitos, etta valitsit tdman uuden Remington®-tuotteen. Lue ohjeet huolellisesti ja pida ne
tallessa. Poista kaikki pakkausmateriaali ennen kéyttod. VAROITUS: Tama laite on kuuma.
Pidettdva aina poissa lasten ulottuvilta.

TARKEITA TURVALLISUUSOHJEITA

Lapset joiden ikd on 8 vuotta tai yli ja henkilét, joilla on rajoitettu fyysinen,
aistinvarainen, henkinen ominaisuus tai kokemuksen ja tiedon puute saavat kdyttaa
tata laitetta ainoastaan, jos heitd valvotaan tai heita on opastettu laitteen turvalliseen
kayttoon ja he ymmartavat laitteen kdytdssd esiintyvat vaarat. Lapset eivét saa leikkid
laitteella. Lapset eivat saa suorittaa puhdistamista ja kdyttdjan huoltotoimenpiteita
ilman valvontaa.

@ Ala kdytd tatd laitetta kylpyammeen, suihkun, pesualtaan tai muun vetta siséltavan

sdilion lahella.

Irrota laite pistorasiasta kdyton jalkeen, jos laitetta kaytetadn kylpyhuoneessa, sillé
veden ldheisyys aiheuttaa vaaran, vaikka olisi pois paalta.

Turvallisuuden vuoksi suosittelemme asentamaan vikavirtasuojakytkimen (RCD), jonka
luokiteltu laukaisuvirta ei saa ylittaa arvoa 30 mA. Pyyda séhkoasentajalta neuvoja.

Jos laitteen virtajohto vaurioituu, keskeyta kaytto valittomasti ja palauta laite
|ahimpdan valtuutettuun Remington®-huoltoliikkeeseen korjattavaksi tai
vaihdettavaksi vaaran valttamiseksi.

Varmista aina, etta kdytettdva jannite vastaa laitteeseen merkittya jannitettd ennen
kuin kytket laitteen pistorasiaan.

Ala kierra virtajohtoa laitteen ympiérille. Tarkista johto saannéllisesti vaurioiden varalta.

Ala kayta laitetta, jos se on vaurioitunut tai siind on toimintahdiridita.
Vilta koskettamasta laitteella kasvoja, kaulaa tai paanahkaa.

Ald kohdista ilmavirtaa silmiin tai muihin herkkiin alueisiin.

Pida kdyton aikana huolta, etteivat laitteen imu- ja poistosaleikot ole peitettyina
millaan tavalla, muuten laite sammuu automaattisesti.

Jos ndin tapahtuu, kytke laite pois paélté ja anna sen jaahtya.

Ala jata laitetta ilman valvontaa, kun se on kytketty sdhkéverkkoon.
Ala laske laitetta alas sen ollessa paalla.

Al aseta laitetta pehmeiden kalusteiden palle.

Ala kdyta muita kuin suosittelemiamme liséosia.

Laitetta ei ole tarkoitettu ammattikayttoon.

OSAT

1. Keraaminen ritila 5. Leved kuivaava keskitin
2. Ldmmén valintakytkin (), §, §) 6. Diffuusori

3. Nopeuden valintakytkin (0, @, &&) 7. Tulosaleikkd

4. Kylmapuhalluspainike () 8. Ripustuslenkki




KAYTTOOHJEET

Pese hiukset normaalisti.

Puristele ylimaardinen kosteus pyyhkeeseen ja kampaa hiukset lapi.

Hiussuihkeet sisdltdvat syttyvaa materiaalia - &ld kdytd niitd laitteen kdyton aikana.
Yhdista keskittimet tai diffuusori kiinnittamélla ne hiustenkuivaajan etuosaan ja lukitse
ne kaantamalla myctapaivaan. Ole varovainen, kun teet tamén, koska liséosat voivat
tulla kuumiksi kayton aikana.

Kytke laite verkkovirtaan.

2. Kytke hiustenkuivaaja palle ja valitse haluamasi nopeusasetus (alhainen & tai korkea
&) kiyttamalld nopeuden valintakytkintd.

3. Valitse haluamasi limp@asetus (alhainen §, keskilampd § tai korkea {f)) kayttamalla
lammén valintakytkinta.

4. Sammuta laite kdyton jélkeen ja irrota verkkovirrasta.

VINKKEJA

Kayta sileisiin hiustyyleihin kuivauksen aikana ilmankeskitinté ja pydreéa hiusharjaa (ei
mukana).

Voit tehdd luonnollisia kiharoita ja laineita kiinnittdmalla diffuusorin kuivaajaan.
Kumarru niin, ettd paasi on alaspain, aseta hiuksesi varovasti diffuusoriin ja kdéntele
hieman kuivaajaa samalla kun muotoilet.

Saat lisdvolyymia hiusten tyveen pitdmalld padn suorassa ja asettamalla diffuusorin
kiinni paalakeen.

Pydritd varoen hiustenkuivaajaa, jolloin diffuusorin tapit hierovat padnahkaa.

Varo polttamasta pdanahkaa. Kuivata hellédvaraisesti keskilimmon lammollé/hitaalla
nopeudella.

Huomio: Ald kdyté diffuusoria korkeimmalla lampéasetuksella ().

Kiinnita kampaus painamalla viilezn puhalluksen painiketta muotoilun aikana ().

SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO

Anna laitteen jadhtya ennen puhdistamista tai sdilytykseen laittamista.

Laitteen hyva suorituskyky ja moottorin pitkd kdyttoika edellyttévat pélyn ja lian
saannollista poistamista ilmansuodattimen séleikdsta.

Irrota séleikkd kuten kuvassa (KUVA A), puhdista liinalla tai pehmeéllé harjalla ja
kiinnitd takaisin.



YLIKUUMENEMISSUOJA

Ylikuumenemistilanteessa laite joko pysahtyy odottamattomasti tai alkaa puhaltaa kylmaa
ilmaa. Ylikuumenemisen aiheuttaja on yleensd tukossa oleva séleikké/suodatin. Jos ndin
tapahtuu, irrota laite vélittdmasti pistorasiasta ja katso séleikdn/suodattimen
puhdistaminen kohdasta SAILYTYS, PUHDISTUS JA HOITO. Jos ylikuumenemista esiintyy
puhdistamisen jélkeen, lopeta laitteen kéytto ja ota yhteys asiakaspalveluun.

KIERRATYS

Jotta vltettaisiin vaarallisista aineista ymparistolle ja terveydelle
koituvat haitat, nailld symboleilla varustettuja laitteita seké ladattavia
ja kertakdyttoisia paristoja ei saa havittaa lajittelemattomana

sekajatteend. Havita sahko- ja elektroniikkatuotteet sekd, mikali

sovellettavissa, ladattavat ja kertakayttoiset paristot asianmukaiseen
viralliseen kierrétys-/kerilypisteeseen.

ERP

Katso ErP:n mukaiset energiankulutustiedot verkkosivustolta eu.remington-europe.com/
erp




PORTUGUES

Obrigado por adquirir este novo produto Remington®. Leia 0 manual de instrugdes e
conserve-o em lugar seguro. Retire todo o material de embalagem antes do uso.
ADVERTENCIA: este aparelho aquece. Mantenha-o afastado do alcance das criancas a
todo o momento.

MEDIDAS DE PRECAUGCAO IMPORTANTES

. Este aparelho pode ser utilizado por criangas a partir dos 8 anos inclusive e pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais e mentais reduzidas ou pessoas com falta de
experiéncia e conhecimento desde que instruidas/supervisionadas e que
compreendam os riscos envolvidos. As criangas ndo devem brincar com o aparelho. A
limpeza e manutencao do aparelho ndo deveréo ser levadas a cabo por criancas a néo
ser que tenham mais de 8 anos e sob supervisao. Mantenha o aparelho e o cabo
afastados de criangas menores de 8 anos de idade.

@ Néo utilize o aparelho perto de casas de banho, duches, bacias ou outros recipientes
que contém &gua.

+ Quando o aparelho for usado numa casa de banho, desligue-o da corrente elétrica
apos a utilizacdo, uma vez que a proximidade da dgua representa um perigo mesmo
quando o aparelho se encontra desligado.

. Para protecdo adicional, recomenda-se a instalagdo de um dispositivo de corte
diferencial com uma corrente residual de funcionamento nao superior a 30 mA no
circuito elétrico que serve a casa de banho. Peca mais informacdes a um eletricista.

+  Caso o cabo da unidade fornecido fique danificado, cesse imediatamente a sua
utilizagéo e entregue-o no representante de assisténcia técnica Remington®
autorizado mais proximo, para reparacao ou substituicdo com vista a evitar riscos.

+ Mantenha o fluxo de ar direto afastado dos olhos ou outras areas sensiveis.

. Evite o contacto de qualquer parte do aparelho com o rosto, 0 pescogo ou o couro
cabeludo.

. Durante a utilizagao, garanta que as grelhas de entrada e saida nao estejam
bloqueadas, ja que isto deteria automaticamente a unidade. Caso tal aconteca,
desligue a unidade e deixe arrefecer.

+  Mantenha aficha e o cabo afastados de superficies aquecidas.

. Nao deixe o aparelho desacompanhado enquanto estiver ligado a tomada.

. Nao coloque o aparelho sobre mobiliario macio.

+ Nao utilize pecas que ndo sejam fornecidas pela nossa empresa.

. Néo assente o aparelho em qualquer superficie enquanto estiver ligado.

. Nao enrole o cabo a volta da unidade.

+ Nao utilize o aparelho se estiver danificado ou defeituoso.

« Verifique o cabo regularmente em busca de danos.

. Este aparelho ndo é para utilizacado comercial ou em cabeleireiros.




PORTUGUES

COMPONENTES

1. Grelha de ceramica 5. Concentrador de secagem largo
2. Interruptor seletor de calor (, ), §§) 6. Difusor

3. Interruptor seletor de velocidade (0,8, §) 7. Grelha de entrada

4. Botao de ar fresco 3% 8. Alga para pendurar

INSTRUGOES DE UTILIZACAO

Lave o cabelo e use amaciador, como habitualmente.

Enxugue o excesso de humidade do cabelo com a toalha e penteie-o na totalidade.
Os sprays de cabelo contém material inflamavel, por isso néo os utilize ao mesmo
tempo que usa o aparelho.

Instale o difusor ou os concentradores encaixando-o(s) na parte frontal do secador e
rodando-os para a direita de forma a bloqueé-lo(s). Tenha atencéo ao fazé-lo porque
0s acessorios podem ficar quentes durante a utilizagao.

Ligue o aparelho a corrente elétrica.

2. Ligue o seu secador e selecione a posicao de velocidade desejada (baixa & ou alta ¢&)
usando o interruptor seletor de velocidade.

3. Selecione a posicao de calor desejada (baixa §, média {j ou alta {f)) usando o interruptor
seletor de calor.

4. Apds a utilizagdo, desligue o aparelho e retire a ficha da tomada.

DICAS

Para criar penteados suaves, utilize o concentrador e uma escova de cabelo redonda
(ndo incluida) aquando da secagem.

Para aperfeicoar caracéis e ondas naturais, encaixe o difusor no secador. De cabeca
para baixo, coloque gentilmente o seu cabelo no recetor do difusor enquanto roda o
secador ligeiramente durante o penteado.

Para criar volume extra na zona da raiz, mantenha a cabeca direita e coloque o difusor
contra o topo da cabeca.

Rode suavemente o secador permitindo que os dedos do difusor massagem
suavemente o couro cabeludo. Cuidado para nao queimar o couro cabeludo. Seque
suavemente a uma posi¢ao de calor média/velocidade baixa.

Cuidado: ndo utilize o difusor na posicéo de calor mais alta ().

Para fixar o penteado, prima o botao de ar fresco durante a modelacao 3.




PORTUGUES

ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO

Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o limpar e armazenar.

. Para manter um elevado desempenho do produto e prolongar a vida util do motor, é
importante remover regularmente o p6 e a sujidade da grelha do filtro de ar.

. Remova a grelha conforme ilustrado (FIG. A), limpe com um pano ou escova macia e,
em seguida, volte a coloca-la.

PROTEGCAO CONTRA O SOBREAQUECIMENTO

Caso ocorra sobreaquecimento, o aparelho podera parar inesperadamente ou comecar a
expelir ar frio. Normalmente, o sobreaquecimento é provocado por um filtro ou grelha
entupido/a. Se esta situagdo ocorrer, retire imediatamente a ficha da tomada elétrica e
consulte a secdo ARMAZENAMENTO, LIMPEZA E MANUTENGAO para saber como limpar o/a
filtro/grelha.. Se, apds efetuar este passo, continuar a ocorrer sobreaquecimento, pare de
usar o aparelho e contacte o Apoio ao Cliente.

RECICLAGEM

Para evitar problemas ambientais e de satide devido a substancias
ﬁ ﬁ perigosas, os aparelhos e baterias recarregéveis e nao recarregaveis

com um destes simbolos ndo deverdo ser eliminados com o lixo
doméstico normal. Elimine sempre os produtos elétricos e eletronicos

e, quando aplicével, as baterias recarregéveis e nao recarregéaveis, no
ponto de reciclagem/recolha oficial apropriado.

ERP

Para informacdes relacionadas com o consumo de energia ErP, consultar o website
eu.remington-europe.com/erp




SLOVENCINA

Dakujeme, ze ste si kupili novy vyrobok znacky Remington®. Prosime Vas, aby ste si pozorne
precitali tento ndvod a odloZili ho na bezpecné miesto. Pred pouzitim odstrante vietky
obaly. UPOZORNENIE: Tento pristroj je hortici. Uchovavajte ho vzdy mimo dosahu deti.

DOLEZITE BEZPECNOSTNE OPATRENIA

«  Pouzivanie, Cistenie alebo udrzba pristroja detmi star$imi ako 8 rokov alebo
kymkolvek s nedostato¢nymi vedomostami, skiisenostami alebo znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo mentalnymi schopnostami by malo prebiehat iba po ziskani
primeraného poucenia a pod primeranym dozorom zodpovednej dospelej osoby, aby
bola zaistena bezpecnost a boli brané na vedomie s tym spojené rizika, ktorym je
potrebné sa vyhnut. Deti sa nesmu hrat so spotrebi¢om. Spotrebi¢, vratane kébla,
nesmu pouzivat, hrat sa s nim, Cistit alebo udrziavat osoby mladsie ako 8 rokov a mal
by byt vzdy ulozeny mimo ich dosah.

@ Nepouzivajte tento pristroj v blizkosti vane, sprchy, umyvadla alebo inych nadob s
vodou.

+  Kedje pristroj pouzivany v kiipelni, po pouziti ho odpojte z elektrickej siete, kedze
blizkost vody predstavuje riziko, aj ked je vypnuty.

« Predodato¢nd ochranu odpordc¢ame instalaciu zariadenia na zvyskovy prevadzkovy
prad s menovitou hodnotou neprevysujicou 30 mA. Poradte sa s elektrikarom.

. Ak sa elektricky kabel tohto pristroja poskodi, prestante okamzite s jeho pouZivanima
pristroj odovzdajte do najblizsieho servisného strediska Remington® na opravu alebo
vymenu, aby ste predisli akémukolvek riziku.

«  Pred zapojenim do elektrickej siete vzdy skontrolujte, ¢i napétie, ktoré je v sieti, je
zhodné s napatim uvedenym na pristroji.

+  Neobtacajte elektricky kébel okolo pristroja. Kdbel pravidelne kontrolujte, ¢i nejavi
akékolvek znamky poskodenia.

«  Elektrickd zéstr¢ku a kdbel nenechavajte v blizkosti hortcich povrchov.

«  Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny alebo nefunguje spravne.

+ Nedovolte, aby sa akdkolvek ¢ast pristroja dotkla tvare, krku alebo koze na temene
hlavy.

. Chranite oci a iné citlivé oblasti pred priamym pradom vzduchu.

«  Pripouzivani dbajte o to, aby nasévacia a vystupna mriezka neboli akokolvek
blokované, kedZe by to sposobilo automatické zastavenie pristroja. Ak sa tak stane,
vypnite pristroj a nechajte ho vychladnut.

«  Pristroj nenechavajte bez dozoru, ked je zapojeny do elektrickej zasuvky.

«  Neukladajte pristroj, ked'je este horuci.

«  Pristroj neukladajte na Ziadne mékké materidly povrchy nébytku.

«  Nepouzivajte iné ako nami dodévané nadstavce.

«  Tento pristroj nie je ureny na komercné pouzivanie alebo pouzivanie v kadernictvach.



SLOVENCINA

DIELY

Siroky koncentrator na susenie
Difuzér

Vstupna mriezka

Pitko / usko na zavesenie

1. Keramickéa mriezka

2. Prepina¢ volby teploty (, §) {f))

3. Prepina¢ volby rychlosti (0, &, &)
4. Tla¢idlo cool shot (studend vina) (3%)

o N oW

NAVOD NA POUZIVANIE

. Umyte a osetrite si vlasy kondicionérom ako vzdy.

+ Osuste vlasy uterdkom a preceste.

+  Vlasové spreje obsahuju horlavé materidly - pocas pouzivania pristroja ich
nepouzivajte.

. Koncentratory alebo difuzér pripojte tak, ze ich nasadite na prednt ¢ast susi¢a a
otocite v smere hodinovych ruciciek, ¢im ich uzamknete na mieste. Budte pri tom
opatrni, pretoze nadstavce sa mozu pocas pouzivania stat horucimi.

1. Zapojte pristroj do elektriny.

2. Zapnite susi¢ na vlasy a zvolte pozadované nastavenie rychlosti (nizke & alebo vysoké
&) pomocou prepinaca volby rychlosti.

3. Zvolte pozadované nastavenie teploty (nizka , strednd §) alebo vysoka {f)) pomocou
prepinaca volby teploty.

4. Poskonceni susi¢ vypnite a vytiahnite ho zo zasuvky.

TIPY

. Na vytvorenie hladkych tcesov pouZzite pri suseni koncentrator a okrihlu kefu na vlasy
(nie je sucastou balenia).

. Na zvyraznenie prirodzenych kucier a vin pripojte k susi¢u difuzér. Predklofite hlavu,
vlasy jemne vlozte do difuzéra a pocas Upravy susicom jemne otacajte.

. Na vytvorenie bohatsieho objemu pri korienkoch vlasov drzte hlavu vzpriamene a
umiestnite difuzér na vrch hlavy. Jemne otacajte susicom, aby mohli vystupky difuzéra
jemne masirovat pokozku hlavy. Budte opatrni, aby ste si nespalili pokozku hlavy.
Lahko vysuste na strednu teplotu/ nizku rychlost.

Pozor: Pri nastaveni s najvy$sou teplotou (ff)) nepouzivajte difuzér.
. Na zafixovanie G¢esu stlacte pocas Upravy tlacidlo cool shot (studena vina) ().

USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA

Pred cistenim a uskladnenim nechajte pristroj vychladnut.

. Kvoli zachovaniu $pickového vykonu vyrobku a predizeniu Zivota motora je délezité
pravidelne odstraniovat prach a Spinu z mriezky so vzduchovym filtrom.

. Mriezku vyberte podla ukazky (OBR. A), ocistite handrickou alebo mékkou kefkou,

potom ju vratte na miesto.




SLOVENCINA

OCHRANA PRED PREHRIATIM

V pripade prehriatia sa moze pristroj bud ne¢akane zastavit alebo zacat fukat studeny
vzduch. Prehriatie je obycajne sposobené zablokovanou mriezkou/filtrom. Ak sa tak stane,
okamzite odpojte pristroj zo zasuvky a pozrite si ¢ast USKLADNENIE, CISTENIE A UDRZBA,
aby ste mohli mriezku/filter vycistit. Ak prehrievanie pokracuje aj po tomto vycisteni,
prestante pristroj pouzivat a kontaktujte Zakaznicky servis.

RECYKLACIA

Aby nedochadzalo k ohrozeniu zdravia a Zivotného prostredia
E K vplyvom nebezpecnych latok, pristroje a nabijacie a nenabijacie
batérie oznacené niektorym z tychto symbolov nesmu byt likvidované
s netriedenym komunalnym odpadom. vyrobky a pripadne nabijacie a

nenabijacie batérie vzdy odovzdajte na prislusnom oficidlnom mieste
pre recyklaciu/ zber.

ERP

Informacie o spotrebe energie energeticky vyznamnych vyrobkov néjdete na webovej
strénke eu.remington-europe.com/erp




CESKY

Dékujeme, Ze jste si zakoupili novy vyrobek znacky Remington®. Pfectéte si prosim pozorné
navod a ulojtg ho na bezpe¢né misto. Pfed pouzitim odstrante veskeré obaly.
UPOZORNENI: Tento pfistroj je horky. Vzdy uchovavejte mimo dosah déti.

DULEZITA BEZPECNOSTNI OPATRENI

Tento piistroj mohou pouzivat déti ve véku od 8 let a osoby se snizenymi fyzickymi,
senzorickymi ¢i mentalnimi schopnostmi nebo osoby, které vyrobek nikdy nepouzivaly
nebo jej neznaji, pokud tak ¢ini pod dozorem/byly pouceny a rozumi souvisejicim
rizikim. S pfistrojem si nesméji hrat déti. Déti nesméji provadét ¢isténi a béznou
Udrzbu, pokud nedosahly véku alespon 8 let a nejsou-li pod dozorem. Pfistroj i kabel
uchovévejte mimo dosah déti mladsich 8 let.

@ Tento pfistroj nepouzivejte v blizkosti van, sprch, umyvadel ¢i jinych nddob

obsahujicich vodu.

Pokud pistroj pouzivéte v koupelné, po pouziti ho vypojte ze sité. Blizkost vody totiz
predstavuje nebezpeci, i kdyz je vypnuty.

Pro dodate¢nou ochranu se doporucuje instalace proudového chrénice RCD s
vybavovacim rezidualnim proudem nepiekracujicim 30mA. Pozadejte o radu
elektrikare.

Pokud je privodni $ndira tohoto pristroje poskozenad, okamzité prestante pfistroj
pouzivat a predejte ho nejblizsimu autorizovanému servisu firmy Remington®, aby vém
pristroj opravili ¢i vyménili za jiny. Vyvarujete se tak moznému nebezpeci.

Pred zapojenim pfistroje do sité se vzdy ujistéte, Ze pouzité napéti odpovida

napéti uvedenému na pfistroji.

Shiru neomotavejte kolem pristroje. Shiru pravidelné kontrolujte, zda nejevi zndmky
poskozeni.

Pistroj nepouzivejte, pokud je poskozen ¢i pokud nefunguje spravné.

Nedovolte, aby se jakakoliv ¢ast zafizeni dotkla obliceje, krku nebo hlavy.
Nenechavejte piistroj bez dozoru, kdyz je zapojen do sité.

PFi pouziti davejte pozor na to, aby pfivodové a odvodova mfizka nebyly blokovany, v
takovém pfipadé by se jednotka automaticky zastavila. Pokud by k tomu doslo,
vypnéte zafizeni a nechte jej zchladnout.

Primy vzduch nepoustéjte do oi ¢i na jind citlivd mista

Pfistroj nepokladejte, pokud je zapnuty.

Pfistroj nepokladejte na zadné mékké povrchy nabytku.

Nepouzivejte jiné nastavce nez ty, které vam dodame my.

Tento pfistroj neni urcen pro komercni nebo salénni pouziti.
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SOUCASTI

1. Keramickd miizka

2. Prepina¢ nastaveni teploty (), §, §)))

3. Piepina¢ nastaveni rychlosti (0, &, @2
4. Funkce cold shot: studend vina

Siroky koncentrator pro vysouseni
Difuzér

Mfizka pfivodu vzduchu

Ousko na povéseni

®© N v

INSTRUKCE PRO POUZITI

. Umyjte si vlasy a naneste kondicionér jako obvykle.

. Ruc¢nikem vysuste a roz¢este hiebenem.

. Laky na vlasy obsahuji hoflavé materidly - nepouZzivejte je, pokud zéroven pouzivate
pfistroj.

. Koncentrétory a difuzér se nasazuji na predni ¢ast fénu. Pro uzamceni otocte ve sméru
hodinovych rucicek. Budte pii této manipulaci opatrni, protoze nastavce se mohou
béhem pouzivani pfistroje velmi zahrét.

1. Pfistroj zapojte do zasuvky.

2. Fénzapnéte a pomoci piepinace nastaveni rychlosti zvolte pozadovanou rychlost
(nizka ® nebo vysoka @2).

3. Pomoci prepinace nastaveni teploty zvolte pozadovanou teplotu (nizké |, stfedni §)

nebo vysoka ).
4. Poskonceni vypnéte zafizeni a vytahnéte jej ze zasuvky.

RADY

. Pro vytvéreni hladkych Ucest pouzivejte pfi vysouseni koncentrator a kulaty karta¢ na
vlasy (neni soucasti).

+  Provytvofeni pfirozenych loken a vin nasadte na fén difuzér. Pfedklonite hlavu, vlasy
umistéte jemné do difuzéru a fénem béhem stylingu jemné tocte.

. Pro vytvoreni extra objemu u kofinkd vlast nechte hlavu zpfima a polozte difuzér na
vrcholek hlavy. Lehce otacejte vysousecem tak, aby vybézky difuzéru jemné
masirovaly hlavu. Dévejte pozor, abyste si pokozku hlavy nespalili. Lehce vysuste na
stfedni teplotu/ nizkou rychlost.

Upozornéni: Nepouzivejte difuzér s nejvyssim nastavenim teploty (ff).
. Pro zafixovani Gi¢esu pfi vysouseni poutzijte tlacitko pro studenou vinu 3.

USKLADNENI, CISTENi A UDRZBA

Pied vycisténim a uskladnénim nechte pfistroj vychladnout.

« Abyvam pfistroj dlouho dobie fungoval a aby byla Zivotnost motoru co nejdelsi, je
dulezité z mfizky se vzduchovym filtrem pravidelné odstrafiovat prach a necistoty.

« Mfizku sejméte podle obrazku (OBR. A), vycistéte ji hadfikem nebo jemnym $téteckem,

a pak ji nasadte zpét.
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OCHRANA PROTI PREHRATI

V pfipadé prehfati se pfistroj mlize neocekévané zastavit nebo zacit foukat studeny vzduch.
Prehfati je obvykle zplisobeno zablokovanou mfizkou/filtrem. Pokud k tomu dojde, ihned
vypojte piistroj ze sité a pro vycisténi mizky/filtru nahlédnéte do oddilu USKLADNEN,
CISTENI A UDRZBA. Pokud prehfati i nadale pretrvava, prestarite piistroj pouzivat a
kontaktujte zékaznicky servis.

RECYKLACE

Aby nedochazelo k ni¢eni zivotniho prosttedi a zdravi kvdli
Ei Ef obsazenym nebezpecnym latkam, pfistroje a dobijeci i nedobijeci
baterie oznacené jednim z téchto symboll nesméji byt vyhazovany do
smésného komunélniho odpadu. Elektrické a elektronické vyrobky, a
pokud to pfislusi, i dobijeci i nedobijeci baterie, vzdy likvidujte na
oficialnim recyklacnim/sbérném misté.

ERP

Informace o spotiebé energie podle nafizeni ErP naleznete na webovych strankach
eu.remington-europe.com/erp




POLSKI

Dziekujemy za zakup nowego produktu Remington®. Przed uzyciem zapoznaj sie uwaznie z
instrukcja obstugi i zachowaj ja na przysztos¢. Przed uzyciem wyjmij z opakowania.
OSTRZEZENIE: Urzadzenie jest gorace. Przechowuj urzadzenie z dala od dzieci.

WAZNE WSKAZOWKI DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA

. Niniejszy sprzet nie jest przeznaczony do uzytkowania przez osoby (w tym  dzieci) o
ograniczonej zdoInosci fizycznej, czuciowej lub psychicznej lub osoby nie majace
doswiadczenia lub znajomosci sprzetu, chyba ze odbywa sie to pod nadzorem lub
zgodnie z instrukeja uzytkowania sprzetu, przekazanej przez osoby odpowiadajace za
ich bezpieczenstwo. Nalezy zwracac uwage na dzieci, aby nie bawity sie sprzetem.

@ Nie nalezy uzywac tego urzadzenia w poblizu wanny, prysznica, umywalki lub innych
naczyn zawierajacych wode.

« Jesliurzadzenie jest uzywane w fazience, po uzyciu wyjmij wtyczke z gniazdka,
poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy urzadzenie jest
wylaczona.

. Dla dodatkowej ochrony, w obwodzie elektrycznym nalezy zainstalowac
urzadzenie réznicowopradowe (RCD) 0 znamionowym pradzie réznicowym
nieprzekraczajacym 30mA. W tym zakresie nalezy sie zwrdcic do specjalisty elektryka.

. Jezeli przewod zasilajacy urzadzenia ulegnie uszkodzeniu, natychmiast przestan
wykorzystywac urzadzenie i zwrd¢ urzadzenie do najblizszego
autoryzowanego punktu serwisowego Remington ® w celu naprawy lub wymiany dla
unikniecia zagrozenia.

. Przed podtaczeniem urzadzenia do gniazdka sieciowego zawsze upewnij sig, czy
napiecie stosowane jest zgodne z napieciem podanym na urzadzeniu.

. Nie owijaj przewodu wokot urzadzenia. Regularnie sprawdzaj przewdd, czy nie ma
oznak uszkodzenia.

. Nie uzywaj urzadzenia, jesli jest uszkodzone lub dziata wadliwie.

. Nie dotykaj zadna czescig urzadzenia do twarzy, szyi ani skory gtowy.

. Kierowac nawiew powietrza daleko od oczu i wrazliwych czesci ciata.

« Wpraktyce, nalezy uwazac, aby na wlocie i wylocie kratki nie byty zapchane, bowiem
spowoduje to automatycznie wytaczenie urzadzenia.

. Jesli tak sie zdarzy, urzadzenie nalezy wytaczy¢ i pozostawic do ostygniecia.

. Nie pozostawiaj wtaczonego do sieci urzadzenia bez nadzoru.

. Nie odktadaj urzadzenia, gdy jest jeszcze wiaczone.

. Nie ktadZ urzadzenia na meblach tapicerowanych.

. Nie nalezy uzywac naktadek innych niz te, ktore dostarczamy.

. Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku zarobkowego czy tez zastosowania w
salonach fryzjerskich.
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CZESCI

1. Kratka ceramiczna 5. Szeroki koncentrator do suszenia

2. Przefacznik ustawienia temperatury 6. Dyfuzor

(%, 7. Kratka wlotu

3. Przetacznik ustawienia predkosci (0,8, @8) 8. Uchwyt do zawieszenia

4. Przycisk Zimnego nawiewu (3%)

INSTRUKCJA OBStUGI

. Umyj wiosy i zastosuj odzywke jak zwykle.

. Przetrzyj wtosy recznikiem i przeczesz.

. Lakiery do wtoséw zawieraja materiaty tatwopalne - nie uzywac podczas korzystania z
urzadzenia.

. Zat6z koncentratory lub dyfuzor, mocujac je na przodzie suszarki do wtoséw i obré¢ w
prawo, aby zablokowa¢. Zachowaj ostroznos¢ poniewaz w trakcie uzytkowania nasadki
moga sie silnie nagrzewac.

1. Podtacz urzadzenie.

2. Wiacz suszarke iwybierz na przetaczniku ustawienia predkosci zadang predkosé (mata
®lubduza ).

3. Wybierz na przetaczniku ustawienia temperatury zadane ustawienie temperatury
(niska ), $rednia § lub wysoka ).

4. Po skonczeniu stylizacji, wytacz urzadzenie i wyjmij wtyczke z gniazdka.

WSKAZOWKI

Do tworzenia fryzur gtadkich stosuj koncentrator i okragta szczotke (nie ma w
zestawie).

Aby wzmocni¢ naturalne loki i fale zatéz na suszarke dyfuzor. Opus¢ gtowe i podczas
stylizacji delikatnie przesuwaj wylot dyfuzora okreznymi ruchami nad wtosami.

Aby zwiekszy¢ objetos¢ wioséw, trzymaj gtowe prosto, a dyfuzor niech sie znajduje
nad szczytem gtowy.

Delikatnie wykonuj dyfuzorem ruchy okrezne lekko dotykajac zebami dyfuzora skéry
czaszki. Uwazaj, zeby nie oparzyc¢ skéry na gtowie. Delikatnie susz w Sredniag
temperaturze i matej sile nawiewu.

Ostroznie: Przy najwyzszym ustawieniu ciepta (f))) nie uzywaj dyfuzora.

Dla utrwalenia fryzury, naciénij przycisk zimnego nawiewu .
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PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Odczekac do ochtodzenia urzadzenia, przed jego czyszczeniem i schowaniem.

. Dla zachowania wydajnosci urzadzenia i przedtuzenia zycia silnika, trzeba
systematyczne usuwac kurz i brud z kratki filtra powietrza.

+ Zdejmij kratke, jak pokazano (RYS. A), oczy$¢ czysta szmatka lub miekka szczoteczka i
zatéz kratke ponownie.

ZABEZPIECZENIE PRZED PRZEGRZANIEM.

W przypadku przegrzania urzadzenie moze niespodziewanie zatrzymac sie lub zaczac¢
wydmuchiwac zimne powietrze. Przegrzanie jest zwykle spowodowane zapchaniem kratki/
filtra. W takim przypadku nalezy natychmiast odfaczy¢ urzadzenie od zasilania, zapoznac sie
z PRZECHOWYWANIE, CZYSZCZENIE | KONSERWACJA i nastepnie wyczysci¢ kratke/filtr. Jesli
po wyczyszczeniu urzadzenie nadal sie przegrzewa, zaprzestan korzystania z urzadzenia i
skontaktuj sie z Obstuga Klienta.

RECYKLING

Aby unikna¢ probleméw srodowiskowych i zdrowotnych
spowodowanych niebezpiecznymi substancjami, sprzetu, -
akumulatoréw i baterii oznaczonych jednym z tych symboli nie nalezy

Em  wyrzucac z nieposortowanymi odpadami komunalnymi. Produkty
elektryczne i elektroniczne, w tym, baterie jednorazowe i akumulatory,
nalezy zawsze utylizowa¢ w odpowiednim publicznym punkcie zbiérki
odpadéw/recyklingu.

ERP

Informacje na temat zuzycia energii przez ErP mozna znalez¢ na stronie internetowej
eu.remington-europe.com/erp




MAGYAR

Koszonjik, hogy ezt az Uj Remington® terméket vélasztotta. Kérjiik, olvassa el és 6rizze meg
ajelen utasitast. Hasznalat el6tt tavolitsa el a csomagoléanyagokat. FIGYELMEZTETES: A
késziilék forré. Gyermekek el6l mindig elzarva tartando.

FONTOS BIZTONSAGI ELOIRASOK

. Ezt a késziiléket 8 éven fellili gyerekek, valamint csékkent fizikai, szenzoros  vagy
mentélis képességli vagy elegendd tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkez6 személyek csak akkor hasznalhatjak, ha feln6tt személy feliigyeli/
utasitasokkal latja el Sket, illetve megértették a lehetséges veszélyeket. Ne hagyja,
hogy gyerekek jatszanak a késziilékkel. A késziilék tisztitasat és felhasznaloi
karbantartasat 8 éven aluli, feliigyelet nélkili gyerekek nem végezhetik el. 8 éven aluli
gyerekektdl tartsa tévol a késziiléket és a kabelét.

@ Ne hasznélja a késziiléket fiird6kad, zuhanyzd, medence vagy egyéb vizet tartalmazo
edény mellett.

. Ha a készuléket fiirdészobaban hasznélja, hasznalat utan hizza ki, mivel a viz
kozelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a késziilék kikapcsolt allapotban van.

. A tovabbi védelem érdekében tandcsos dram-véddkapcsolot (RCD) beszerelni
névleges maradék tizemi darammal, mely nem haladja meg a 30mA-t. Kérje ki
villanyszereld szakember tanacsat!

. Ha a készllék tapkabele megsériil, azonnal hagyja abba a termék hasznalatat.

+ Miel6tt a halozati aljzatra csatlakoztatja a késziléket, mindig ellendrizze, hogy a
hasznalt fesziiltség megfelel az egységen feltiintetett fesziiltségnek.

. Ne tekerje a kébelt az eszkoz koré. Rendszeresen ellendrizze a kabelt, sériilést nyomait
keresve.

. Ne hasznélja a késziiléket, ha az sériilt, vagy nem megfeleléen mikodik.

. Ne hagyja, hogy a késziilék barmely része az arcdhoz, nyakéhoz vagy fejbéréhez érjen.

«  Tartsatavol a kozvetlen Iégaramot a szemétdl vagy mas érzékeny teriilettél.

. Hasznalat kdzben ligyeljen arra, hogy a szell6zéracsok ne legyenek elzérva, mivel ettél
a késziilék automatikusan leall.

. Ha mégis ez torténik, kapcsolja ki és hagyja lehtilni a késziiléket.

. Soha ne hagyja felligyelet nélkiil a késziiléket, ha az csatlakoztatva van a haldzati
aramkorre.

. Ne tegye le a késziiléket, ha az be van kapcsolva.

« Nehelyezze a késziiléket lakéstextilre!

. Ne hasznéljon a mellékelt tartozékoktdl eltérd kiegészitoket.

« Akésziilék nem fodraszati vagy egyéb professzionalis hasznélatra készilt.
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RESZEI
1. Kerdmia racs 5. Széles szérito szukitofej
2. Héfok kapcsold (, §), §) 6. Diffuzor
3. Aramlési sebesség fokozat kapcsol (0, 7. Szivonyilas racsa
R, & 8. Akasztd
4. Hideg levegé fdjo gomb s

HASZNALATI UTASITASOK

A szokdsos médon mossa meg és kondicionélja a hajat.

A nedves hajat torolje meg egy toriilkdzével, majd fésilje 4t a hajat.

A hajpermetek gyulékony anyagot tartalmaznak - ne hasznalja azokat a késztilék
hasznélata kozben.

A szikit6ket és a diffuzért a hajszarito elejére kell ranyomni és az dramutatd iranyaba
kell elcsavarni. Legyen dvatos, mert a tartozékok hasznalat soran felforrésodhatnak.
Dugja be a késziiléket.

2. Kapcsolja be a hajszaritét és valassza ki a kivant sebességet (¥-es alacsony vagy ¢&-es
nagy) a sebességfokozat kapcsoléval.

3. Valassza ki a kivant hémérsékletet (-es alacsony, §j-es kdzepes, fi-as magas) a
hémérséklet valaszto kapcsoloval.

4. Havégzett, kapcsolja ki a késziiléket és huizza ki a dugot.

TIPPEK

Egyenes stilust haj formazésahoz szaritas soran hasznalja a koncentratort és egy
korkefét (nem tartozék).

A természetes gondor flirtok és hullamok hangstlyozasahoz csatlakoztassa a
hajszaritéhoz a diffizort. Hajtsa le a fejét, és 6vatosan helyezze a hajat a difflzorba.
Hajformazas kozben enyhén forgassa a hajszaritot.

Ha dusabb hatést szeretne elérni a hajtéveknél, tartsa felfelé a fejét és helyezze a
diffuzort a feje tetejére.

Finoman mozgassa a hajszaritét, hogy a difftizor ujjai lagyan masszirozzéak a fejbérét.
Ugyeljen ra, nehogy megégesse a fejbérét. Ovatosan, kdzepes hémérsékleten és
alacsony sebességen széritsa.

Figyelem: A legmagasabb hémérséklet-bedllitas ({ff) mellett ne hasznalja a szkitét.
A forma rogzitéséhez formazas kdzben nyomja be a hideg levegé fuvasahoz hasznalt
gombot 3.
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TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Hagyja lehiilni a késziiléket, miel6tt megtisztitana és eltenné.

+ Aleveg6szivo nyilasanak portol és szennyezédésektdl vald rendszeres megtisztitasa
elengedhetetlen a termék idedlis teljesitménye és a motor élettartamanak
meghosszabbitasa szempontjabol.

+ Vegyelearacsot az dbra szerint (A abra) tisztitsa meg egy tiszta és puha kefével, aztan
helyezze vissza.

TULHEVULES ELLENI VEDELEM

Tulheviilés esetén a késziilék vératlanul ledllhat vagy hideg levegét fujhat. A tulheviilést
altalaban a racs/sz(iré eltémddése okozza. llyen esetben azonnal hiizza ki a tépkabelt és a
TAROLAS, TISZTITAS ES KARBANTARTAS rész szerint tisztitsa meg a racsot/sz(irét. Ha ez utan
a tulheviilés tovabbra is fenndll, hagyja abba a késziilék hasznalatat, és Iépjen kapcsolatba
az Ugyfélszolgalattal.

UJRAHASZNOSITAS

Az alabbi jelélések valamelyikével ellatott késziilékekben, valamint
Ef Ef Ujratolthetd és nem djratéltheté akkumulatorokban jelen 1évé veszélyes
anyagok jelentette kdrnyezeti és egészségi kockazatok elkeriilése
mm ¢rdekében ezeket tilos a haztartasi hulladékkal egytitt megsemmisiteni.
Az elektromos és elektronikus termékeket, és, ha vannak, az Gjratolthetd
és nem Ujratolthetd akkumulatorokat mindig a megfeleld hivatalos
hulladék-ujrahasznositd/begyiijté kdzpontba kell vinni.

ERP

Az ErP energiafogyasztasi informaciokeért keresse fel a weboldalt eu.remington-europe.
com/erp




LATVISKI

Paldies, ka iegadajaties jauno Remington® produktu. Ladzu, rapigi izlasiet o
instrukciju un uzglabajiet to drosa vieta. Pirms lietosanas nonemiet visu
iepakojumu.

BRIDINAJUMS: Siierice uzkarsis. Visu laiku glabajiet bérniem nepieejama
vieta.

SVARIGI DROSIBAS PASAKUMI

« Soierici drikst lietot bérni vecuma no 8 gadiem un personas ar ierobezotam fiziskajam,
sensorajam vai garigajam spéjam vai pieredzes un zinasanu trakumu, ja tas tiek
uzraudzitas/instruétas un izprot ar to saistitos riskus.

. Bérni ar So ierici spéléties nedrikst.

«  Tinsanu un lietotaja apkopi nedrikst veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par 8 gadiem un
netiek uzraudziti.

+  Glabajiet ierici un tas vadu bérniem, kas jaunaki par 8 gadiem, nepieejama vieta.

@ Neizmantojiet S0 ierici vannu, dusu, izlietnu vai citu Gdeni saturosu tvertnu tuvuma.

«  Jaierice tiek izmantota vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet to no elektrotikla, jo
tdens tuvums rada apdraudéjumu pat tad, ja ierice ir izslégta.

. Papildu aizsardzibai vannas istabas elektropadeves kédé ieteicams uzstadit paliekosas
stravas ierici (RCD), kuras nominala darba strava neparsniedz 30 mA.

. JaSis ierices barosanas vads ir bojats, nekavéjoties partrauciet lietoSanu un nododiet
ierici tuvakajam pilnvarotajam Remington® servisa parstavim remontam vai nomainai,
lai izvairitos no briesmam.

. Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam vienmér parliecinieties, vai izmantojamais
spriegums atbilst uz ierices noraditajam spriegumam.

. Nevérsiet tiesu gaisa plasmu pret acim vai citam jutigam vietam.

. Nelaujiet nevienai ierices dalai pieskarties sejai, kaklam vai galvas adai.

. Lietosanas laika vienmér parliecinieties, ka iepludes un izplides rezgi nav nekada veida
blokéti, jo tas izraisis ierices automatisku apstasanos. Ja tas notiek, izslédziet ierici un
laujiet tai atdzist.

. Turiet kontaktdaksu un vadu prom no apsildamam virsmam.

. Neatstajiet ierici bez uzraudzibas, kad ta ir pievienota elektrotiklam.

. Nenovietojiet ierici uz mikstam mébelém.

. Neizmantojiet citus piederumus, iznemot tos, ko piegadajam més.

. Nolieciet ierici tikai tad, kad ta ir izslégta.

. Netiniet un nemezglojiet vadu, ka ar neaptiniet to ap ierici.

. Neizmantojiet ierici, ja ta ir bojata vai darbojas ar traucéjumiem. Regulari parbaudiet
vadu, vai nav bojajumu pazimju.

. Siierice nav paredzéta komercialai lietosanai vai izmanto3anai frizétavas.




LATVISKI

DETALAS

1. Keramikas parklajuma izplides rezgis 5. Platais zavésanas koncentrators
2. Karstuma izvéles slédzis (, ), ) 6. Difuzors

3. Atrumaizvéles slédzis (0,8, & 7. leplades rezgis

4. Vésa gaisa plisma 3 8. Cilpa piekarinasanai

LIETOSANAS INSTRUKCIJA

+  lzmazgajiet un kondicionéjiet matus ka parasti.

«  Nosusiniet lieko mitrumu ar dvieli un izkemméjiet matus.

+  Matu lakas satur uzliesmojosas vielas - neizmantojiet tas s produkta lietosanas laika.

. Pievienojiet koncentratorus vai difuzoru, uzstadot tos féna priek$pusé un pagriezot
pulkstenraditaja virziena, lai nofiksétu. Esiet uzmanigi, jo piederumi lietosanas laika var
sakarst.

1. Pievienojiet ierici elektrotiklam.

2. lesledziet fenu un izvélieties vélamo atruma iestatijumu (zemu vai augstu), izmantojot
atruma izvéles slédzi.

3. lzveélieties vélamo karstuma iestatijumu (zemu, vidéju vai augstu), izmantojot karstuma
izvéles slédzi.

4. Péclietosanas izslédziet ierici un atvienojiet to no elektrotikla.

PADOMI

« Atrai zavésanai izmantojiet augsta karstuma / liela atruma funkciju.

«  Laiizveidotu gludu sakartojumu, zavésanas laika izmantojiet koncentratoru un apalo
matu suku (nav ieklauta komplekta).

«  Laiizceltu dabiskas lokas un vilnus, pievienojiet fénam difuzoru. Nolieciet galvu uz leju
un uzmanigi ievietojiet matus difuzora pamatné, veidosanas laika fénu nedaudz
grozot.

«  Laipieskirtu papildu apjomu matu sakném, turiet galvu taisni un novietojiet difuzoru
pie galvas augidalas. Uzmanigi groziet fénu, laujot difuzora “pirkstiem” maigi masét
galvas adu, uzmanoties, lai to neapdedzinatu. Zavéjiet saudzigi, izmantojot vidéja
karstuma / maza atruma iestatijumu.

Uzmanibu: Neizmantojiet difuzoru ar augstako karstuma iestatijumu (ff).
«  Lainofiksétu sakartojumu, veidosanas laika nospiediet vésa gaisa plismas pogu 3.




LATVISKI

UZGLABASANA, TIRISANA UN APKOPE

Pirms tiriSanas un uzglabasanas laujiet iericei atdzist.

. Lai saglabatu maksimalu produkta veiktspé&ju un pagarinatu motora kalpo3anas laiku,
ir svarigi regulari notirit puteklus un netirumus no ieplides rezga.

« Nonemiet rezgi, ka paradits attéla (A att.), notiriet ar dranu vai mikstu suku, péc tam
uzstadiet to atpakal.

AIZSARDZIBA PRET PARKARSANU

Parkarsanas gadijuma ierice var vai nu negaiditi apstaties, vai sakt past aukstu gaisu.
Parkarsanu parasti izraisa blokéts rezgis/filtrs. Ja tas notiek, nekavéjoties atvienojiet
ierici no elektrotikla un iztiriet rezgi/filtru. Ja péc tam parkarsana turpinas, partrauciet
ierices lietosanu un sazinieties ar klientu apkalposanas dienestu.

PARSTRADE

Lai izvairitos no vides un veselibas problémam bistamo vielu dél,
E E ierices, ka arT atkartoti uzladéjamas un neuzladéjamas baterijas, kas
markétas ar vienu no Siem simboliem, nedrikst izmest kopa ar
BN neskirotiem sadzives atkritumiem. Vienmér nododiet elektriskos un

elektroniskos izstradajumus un baterijas atbilstosa oficiala otrreizéjas
parstrades/savaksanas punkta.

ERP

Informaciju par ErP energijas patérinu skatiet timek|a vietné eu.remington-europe.com/
erp




LIETUVIY

Dékojame, kad jsigijote naujg ,Remington®” gaminj Atidziai perskaitykite Sig
instrukcija ir iSsaugokite ja ateiciai. Prie§ naudojima nuimkite visas pakuotés dalis.
ISPEJIMAS: prietaisas jkaista. Visada laikykite jj vaikams nepasiekiamoje
vietoje.

SVARBIOS SAUGOS NUORODOS

.+ Sjprietaisa gali naudoti vaikai nuo 8 mety ir asmenys su sumazintais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais gebéjimais, taip pat neturintys patirties ar ziniy, jei jie yra
priziGrimi arba instruktuoti ir supranta galimus pavojus.

+  Vaikams draudziama zaisti su prietaisu. Valymo ir priezitros darby vaikai neturi atlikti,
nebent yra vyresni nei 8 mety ir prizitrimi.

. Prietaisa ir jo laida laikykite vaikams iki 8 mety nepasiekiamoje vietoje.

@ Nenaudokite sio prietaiso arti voniy, dusy, praustuvy ar kity indy, kuriuose yra
vandens.

. Naudojant prietaisg vonios kambaryje, po naudojimo jj iSjunkite i$ elektros tinklo, nes
vandens artumas kelia pavojy net tada, kai prietaisas yra isjungtas.

. Papildomai apsaugai rekomenduojama jrengti nuotékio srovés jtaisa (RCD), kurio
vardiné nuotékio srové nevirsija 30 mA, elektros grandinéje, tiekiancioje energija vonios
kambariui*

+ *Sjuo metu Jungtinéje Karalystéje vonios kambariuose draudziama jrengti elektros
lizdus, tinkamus tokiems prietaisams (zr. BS7671).

«  Jeipazeidziamas maitinimo laidas, nedelsdami nutraukite naudojimg ir kreipkités j
artimiausia jgaliota ,Remington®” techninés prieziaros centra dél remonto ar keitimo.

. Pries prijungdami prietaisa prie elektros tinklo, visada jsitikinkite, kad naudojama
itampa atitinka ant prietaiso nurodyta jtampa.

. Nenukreipkite oro srauto tiesiai j akis ar kitas jautrias vietas.

. Neleiskite, kad bet kuri prietaiso dalis liesty veida, kaklg ar galvos oda.

. Naudojimo metu visada jsitikinkite, kad oro jsiurbimo ir iSpatimo angos néra uzdengtos,
nes tai gali sukelti automatinj prietaiso idsijungima. Jei taip nutikty, i$junkite prietaisa ir
leiskite jam atvesti.

. Laikykite maitinimo kistuka ir laida atokiau nuo jkaitusiy pavirsiy.

. Niekada nepalikite prietaiso be priezitros, kai jis prijungtas prie elektros tinklo.

. Nedékite prietaiso ant minksty pavirsiy.

. Naudokite tik gamintojo pateiktus priedus.

. Nedpadékite prietaiso, kol jis dar jjungtas.

. Nesukite, nelankstykite laido ir nevyniokite jo aplink prietaisa.

. Nenaudokite prietaiso, jei jis pazeistas arba veikia netinkamai.

. Reguliariai tikrinkite laida, ar néra pazeidimy.

.« Sis prietaisas néra skirtas komerciniam ar salony naudojimui.




LIETUVIY

DALYS

1. Keramine danga dengtos oro iSpatimo 4. Salto oro funkcija 3
grotelés 5. Plati dziovinimo koncentratoriaus galvuté
2. Temperatiros pasirinkimo jungiklis (), 6. Difuzorius
§, %) 7. Oro jsiurbimo grotelés
8.

3. Greiio pasirinkimo jungiklis (0, %, &) Pakabinimo kilpelé

NAUDOJIMO INSTRUKCIJA

. I3plaukite ir kondicionuokite plaukus kaip jprastai.

. Ranksluosciu nusausinkite ir iSsukuokite plaukus.

«  Plauky lakai yra degus - nenaudokite jy tuo metu, kai naudojate §j prietaisa.

«  Uzdékite koncentratoriy arba difuzoriy, pritvirtindami jj prie plauky dziovintuvo
priekio ir pasukdami pagal laikrodZio rodykle, kol uZsifiksuos. Bukite atsargus -
naudojimo metu priedai gali jkaisti.

Naudojimas

1. Prijunkite prietaisa prie elektros tinklo.

2. ljunkite plauky dZiovintuva ir pasirinkite norima oro srauto greitj (Zema - F arba auksta

3. Pasirinkite norima temperattra (Zema - N, vidutine - O arba auksta - P).

4. Baige naudoti, iSjunkite prietaisa ir iStraukite kistuka i$ elektros lizdo.

PATARIMAI

«  Greitam dZiovinimui naudokite aukstos temperataros / didelio greicio nustatyma.

«  Norintisgauti glotnig Sukuosena, naudokite koncentratoriy ir apvaly plauky Sepetj
(nepridedamas).

« Norinti$ryskinti nataralias garbanas ar bangas, pritvirtinkite difuzoriy. Pakreipkite
galva zemyn ir Svelniai jdékite plaukus j difuzoriaus dubenj, lengvai sukdami
dziovintuva formavimo metu.

« Norint suteikti plaukams daugiau apimties prie $akny, laikykite galva tiesiai ir
priglauskite difuzoriy prie virSugalvio. Svelniai sukite dziovintuva, kad difuzoriaus
,pirsteliai” lengvai masazuoty galvos oda, saugodamiesi nenudeginti odos. DZiovinkite
naudodami vidutine temperatiirg / maza greitj.

Démesio: nenaudokite difuzoriaus esant auksciausiai temperatdrai (P).

« Sukuosenai uzfiksuoti naudokite 3alto oro funkcija - paspauskite atitinkama mygtuka

formavimo metu 3.



LIETUVIY

LAIKYMAS, VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ valydami ar laikydami prietaisa, leiskite jam visiSkai atvésti

. Siekiant i$laikyti optimaly veikima ir pailginti variklio tarnavimo laika, svarbu reguliariai
pasalinti dulkes ir neSvarumus nuo oro jsiurbimo groteliy.

. Nuimkite groteles (kaip parodyta A pav.), nuvalykite $luoste arba minkstu Sepetéliu ir
vél uzdékite.

APSAUGA NUO PERKAITIMO

Perkaitimo atveju prietaisas gali netikétai iSsijungti arba pradéti pasti salta ora. Perkaitima
dazniausiai sukelia uzsikim3usios grotelés arba filtras.
Jei taip nutinka:

Nedelsdami isjunkite prietaisa i$ elektros tinklo.
Vadovaukités skyriumi ,Laikymas, valymas ir prieziara” ir iSvalykite groteles / filtra.

Jei po valymo perkaitimas kartojasi, nutraukite prietaiso naudojima ir susisiekite su klienty
aptarnavimo tarnyba.

RECYCLING

Siekiant iSvengti aplinkos ir sveikatos problemy dél pavojingy
Ef ﬁ medZiaguy, prietaisai bei jkraunamos ir nejkraunamos baterijos,
pazyméti Siuo simboliu, neturi bati iSmetami kartu su misriomis
EmN  hbyitinemis atliekomis. Elektros ir elektronikos gaminius, o taip pat (jei
taikoma) baterijas visada atiduokite j oficialius surinkimo ar perdirbimo

punktus.

ERP

ErP energijos suvartojimo informacija rasite tinklalapyje eu.remington-europe.com/erp




ROMANIA

V& multumim ca ati achizitionat noul dvs. produs Remington®. Inainte de utilizare, cititi cu
atentie aceste instructiuni si pastrati-le intr-un loc sigur. Indepértati toate ambalajele inainte
de folosire. ATENTIE: Acest aparat este fierbinte. A nu se lasa la indemana copiilor.

MASURI DE PROTECTIE IMPORTANTE

+ Acest aparat poate fi folosit de copii in vérstd de cel putin 8 ani si de persoane cu
abilitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care nu au experienta si cunostintele
necesare doar dacd sunt supravegheate/au fost instruite in prealabil si au inteles
pericolele la care se expun. Este interzisd joaca copiilor cu acest aparat. Operatiunile de
curatare si de intretinere nu trebuie efectuate de catre copii decat daca acestia au
peste 8 ani si sunt supravegheati. Aparatul si cablul nu trebuie lasate la indemana
copiilor sub 8 ani.

@ Nu folositi acest aparat langa cada, dus, chiuvetd sau alte recipiente ce contin apa.

. Dacd aparatul este folosit in baie, scoateti-| din priza dupa utilizare, deoarece
vecinatatea apei este riscantd chiar dacd aparatul este oprit.

. Pentru o protectie suplimentard, este recomandata instalarea in circuitul electric care
alimenteaza baia, a unui dispozitiv cu curent rezidual (RCD) care sa opereze cu un
curent rezidual care sé nu depdseascd 30 mA. Cereti sfatul unui electrician.

. In cazul in care cablul furnizat impreun cu unitatea se deterioreazs,
intrerupeti imediat utilizarea si returnati aparatul la cel mai apropiat dealer de service
autorizat Remington® pentru reparare sau inlocuire, pentru a evita eventualele
accidente.

. Nu infasurati cablul in jurul unitatii. Verificati cablul regulat pentru orice semne de
deteriorare.

. Nu folositi aparatul daca este deteriorat sau prezintd defecte.

. Nu permiteti niciunei parti a aparatului sd atinga fata, gatul sau scalpul.

. Nu indreptati aerul direct inspre ochi sau alte zone sensibile.

+ Intimpul utilizrii, aveti grija ca grilajele de intrare si iesire a aerului sa nu fie blocate;
aceasta ar putea cauza oprirea automatad a unitatii.

. Daca se intampla acest lucru, opriti aparatul si ldsati-| s& se raceasca.

+  Mentineti stecherul si cablul departe de suprafete incélzite.

. Nu lésati jos aparatul in timpul functionarii.

. Nu asezati aparatul pe o suprafata moale.

« Acest aparat nu este destinat utilizdrii comerciale sau in saloane de coafura.

COMPONENTE

1. Gratar din ceramica 5. Concentrator lat pentru uscare
2. Buton selectare temperatura ), §, {f)) 6. Difuzor

3. Buton selectare viteza (0, 8, &) 7. Griladeintrare

4. Butonul de aer rece ¢ 8. Agatatoare




ROMANIA

INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

«  Spalati-va pérul si folositi balsam ca de obicei.

+  Stoarceti umezeala in exces cu un prosop si pieptdnati parul.

. Fixativele de par contin material inflamabil - nu le utilizati in timpul folosirii acestui
produs.

+  Atasati concentratoarele sau difuzorul prin montarea in partea frontald a uscétorului
de pér si rasucirea in sensul acelor de ceasornic pentru a-I bloca. Aveti grija cand faceti
acest lucru deoarece accesoriile se pot incalzi in timpul utilizérii.

1. Punetiaparatul in priza.

2. Porniti uscdtorul dvs. de pér si selectati setarea de viteza dorita (joasa & sau inaltd @)
utilizand butonul de selectare a vitezei.

3. Selectati setarea de inclzire doriti (joasd |, medie { sau inalta {f)) utilizand butonul de
selectare a temperaturii.

4. Dupa ce terminati, opriti aparatul si scoateti-l din priza.

SFATURI

. Pentru a obtine un par drept, utilizati concentratorul si o perie de pér rotunda
(neinclusd) in timp ce uscati parul.

. Pentru a pune in evidenta buclele si onduleurile naturale, atasati difuzorul la uscator.
Stati cu capul in jos si asezati cu grija parul in difuzor, rotind uscatorul usor in mand in
timpul coafarii.

. Pentru a crea extra volum la radacini, tineti capul in jos si plasati difuzorul contra
varfului capului.

. Rotiti usor uscatorul, pentru a permite capetelor difuzorului s& maseze usor scalpul.
Aveti grija sa nu ardeti scalpul.

. Uscati delicat cu setarea temperaturd scézutd/viteza mica.

Atentionare: Nu utilizati difuzorul pe treapta superioara de temperatur ().

. Pentru a fixa coafura, apasati butonul de racire in timpul coafarii b3

DEPOZITARE, CURATARE S| INTRETINERE

Lasati aparatul sa se raceasca inainte de a-l curéta si depozita.

. Pentru a mentine performanta maximd a produsului si a prelungi viata motorului, este
important sd indepartati in mod regulat praful si murdaria din grila filtrului de aer.

« Scoateti grilajul conform figurii (FIG. A) curatati-l cu o carpa sau o perie moale, apoi
puneti-l inapoi.




ROMANIA

PROTECTIA LA SUPRAINCALZIRE

In caz de supraincilzire, aparatul se poate opri in mod neasteptat sau poate incepe sa
elimine aer rece. De obicei, supraincalzirea este provocata de un gratar/filtru blocat. In acest
caz, scoateti imediat din priza aparatul si consultati sectiunea DEPOZITARE, CURATARE Sl
INTRETINERE pentru a curata gratarul/filtru. Dacd in urma curatdrii, supraincalzirea continud
sd apard, opriti utilizarea aparatului si contactati serviciul Relatii clienti.

RECICLAREA

Pentru a evita problemele de mediu si de sanatate cauzate de
E E substantele periculoase, aparatele si bateriile reincércabile si cele

obisnuite marcate cu unul dintre aceste simboluri, nu trebuie
eliminate impreuna cu deseurile municipale nesortate. Eliminati
intotdeauna produsele electrice si electronice si, dupd caz, bateriile

reincarcabile si cele obisnuite, la un punct de reciclare/colectare
corespunzator.

ERP

Pentru informatii privind consumul de energie ErP, consultati site-ul web
eu.remington-europe.com/erp




EAAHNIKH

Y0G EUXAPIOTOUE YIa TNV ayopd TOU VEOU aag poidvTog Remington®. AlaBaoTe mpooeKTIKA
TIC TAPOUOEG 08NYiES Kal QUAGETE TIC 0€ A0PAAEG HEPOG. AQatpéoTe OAA Ta UAIKA
ouokevaoiag mpv amd tnv xperion. MPOEIAOMOIHEIH: Auti n cuokeun Kaiel. Mavta va v
(QUNAOGETE HOKPLA a6 Ta Tatdid.

ZHMANTIKA METPA MPO®YAAZHX

AuTA n 6UOKEUN umopEi va xpnaotpomotnBei amd maudid nAikiag dvw Twv 8 ETWV Kat amd
ATOMO HE PEIWHEVES CWUATIKES, ALTONTNPIOKEG 1} SIAVONTIKEG IKAVOTNTEG ) LE EANNELYN
TIEIPAC KAl YVWOEWY EQOTOV UTTAPXEL KATTOLOG VOl Ta eMITN pEi/kaBodnyei kat epocov
£X0OUV KATAVONOEL TOUC OXETIKOUG KIvUVOoUG. Ta maudid Sev emtpémetal va mai(ouv pe
Tn ouokeun. O kaBaplopdg Kat n ouvTrpnon amoé Tov Xprotn e Ba mpémel va yivovTat
amd maidid eKTog av gival Avw Twv 8 ETWV Kal UTIAPXEL KATTOLOG va Ta eMPBAETEL
KpatAoTe Tn cuoKeUN Kal To KAAWSIO pakptd amd maudid KATw Twv 8 £Twv.

Mnv XpNGOILOTIOLE(TE AUTH TN GUOKEUT KOVTA O€ UMAVIEPEC, VTOUQIEPEG, VITTTHPEG 1) AN

Soxeia mou mepIEXOLV vePO.

‘Otav n GUOKEUN Xpnotpomoleital o€ AouTtpd, va Ty Bydlete amd tnv mpila petd amd
KaOe xprion, KaBw¢ n eyyuTnTa 0TO VEPS GUVIOTA KivEUVO OKOUA KAl OTAV 1) GUOKEUT
gival amevepyomoinpévn.

Na mpdoBeTn ac@Aaela GLVIOTOUE TV eyKatdoTaon Sidtagng mpootaciag
TapapévovTog peupatog (RCD) ue OVOUAOTIKG Mapapévov pelpa AelToupyiag mou va
unv unepPaivel ta 30mA. la 1o O£pa autd cupBouleuTEiTe NAEKTPONGYO.

Av 10 kaAwdio Tpogodoaciag auTrg TG povddac eBapei, SakoPTe apéows TN XPron
Kal EMOTPEYTE T OUOKEVT 0TO MANCIEOTEPO e€ouaioSoTnpévo Service Remington.
Navta va eNéyxeTe 0TI N TAON TOU PEVUATOC TTIOU B XPNOILOTOIOETE CUUTITITEL UE TNV
TAON TIOL AVAYPAPETAL TN povada mpoTtou BANETE To BUCHA TG CUCKEVC oTNV TPila
TOU PEVHATOG,.

Mnv TuhiyeTe To KaAwSI0 yOpw amé T povada. ENéyxeTe To KaAWSIO TAKTIKA yia
onpddia eBopdg.

Mnv xpnoIpOTIOLEITE TN CUOKELN EQOTOV ExEl UTOOTEL BAAPN 1} Suohertoupyei.

Mnv a@riveTe omoloSHMOTE TUAA TNG GUGKEUNG Va £pOEL GE EMAP LIE TO TTPOOWTTO, TOV
auxéva 1} To 6€ppa Tou Keaiov.

AlatnpAoTe TNV dueon por aépa pakptd amd Ta patia iy aANeG euaiodnTeg

TIEPLOXEG.

Katd tn xperion, ¢povtioTte WoTe va un epd&ouv Ta méypata el06dou kat e§650u e
omolovSNmoTe TpdTo, S16TI KATI TETOl0 Ba 08NyRoEl 6TV auTdpaTn Siakomh
Aettoupyiag TG ouokeunc. EGv cUMPBEi aUTO, ameVEQYOTTOIOTE TN GUGKEUK KAl AQrOTE
TNV Va KPUWOEL.

Mnv a@riveTe Tn GUOKELR QVEMTAPNTN 6Tav To BUCHA TG givat oTnv Tpida.

Mnv aKOUUMATE TN CUOKELN KATW 000 BpiokeTal o€ AetToupyia.



EAAHNIKH

. Mnv TomoBeTEiTE TN GUOKEUN TTAVW OE UYACHATIVES ETTIPAVELEG.
. Mn xpnotpomoteite A e€apTrpaTa EKTAC amd auTd TOU 0ag MPOUNBEVOUE EHEIC.
. AuT n ouoKer Sev TPoopILeTal VIO EUMTOPIKNA XPAON 1} XP1ION O€ KOUHWTAPLO.

MEPH

1. Kepauko méypa 5. MAat0 OTOMIO OTEYVWUATOC
2. Awakémng emhoyrg Beppomrac (1, §),§) 6. OGuoolva

3. Awkémng emdoyig taximntag (0,8, @) 7. MAéypa eicdSou

4. Koupmi Yuxprc pumc aépa 3 8. ©On\id avdpmong

OAHTIEZ XPHZHX

« NoUoTe Ta paANG 0ag PE CAaUMOUAV Kat HOAAKTIKH Kpépa OTwe KAVETE ouVHBWC.

. SKOUTOTE Tal HOAALA OOG HIE UIa TIETOETA KOl XTEVIOTE TA.

« Taompét HaAwy TIEPLEKOUV EVPAEKTO UAIKO — LNV TA XPNOIUOTIOLEITE KATA
TN XPAoN TNG CUOKEVAC.

. TomoBeTHOTE TA GTOWUIA 1 TN GUOOUVA GTO UTPOCTIVO MEPOC TOU GEGOUAP KAl YUPIOTE
5e§100TPOPa yla va aopalioel. Mpooé€te dTav To KAVETE KaBWE Ta 0TOpIA UMOPE( va
(eotaBouv katd tn xperion.

1. Xuvdéote Tn ouokeur otnv mpila.

2. EvepyomoloTe To 0€00Udp 0ag Kat MAEETE TN pUBUION TaxUTNTAC TOU BEAETE (XaUNAR
21 vYN\ &) XpPNoIHOTOIRVTAG TOV SIKOTTN EMAOYHG TAXUTNTAG.

3. Em\é€re tn puBion BeppétnTag mou OéAeTe (xapnr b, peoaia i uynAn §f)
XpnolpomolwvTtag Tov SlakdmTn emhoyng BepuoTnTag.

4. 'Otav oOAOKANPWOETE TO POPUAPIOLA, ATTEVEPYOTIOIOTE T OUCKEUT KAl AMTOCUVSEDTE
TNV amnd 1o pevua.

ZYMBOYAEX

. Ma va SnpIoupyHoETE OTPWTA GTUA XPNOILOTIOLEITE TO AKPOPUTIO KAl GTPOYYUAR
Bouptoa pahwv (Sev mepAapPaveTal) KaTd To OTEYVWHA.

. Mo va eVIoYUOETE TIG PUOIKEG UMTOUKAEG KL TA GUOIKA OTIAOTA PHaANG, OUVEEDTE T
(@uooUVa 0To 0ecoudp. NupioTe avamoda To Ke@A Kat BAATE amald Ta palAia oag
MEOO 0TO OTOMIO TN PUCOUVAG TIEPIOTPEPOVTAG TO OECOUAP EVW POPUAPETE TA
paANd.

. MNa emmpoobeTo 6yko oTIG pieg, KPATHOTE TO KEQAM o HpBia Béan Kat TomobeThoTE
TN PUOOUVA GTO KEVTPO TOU KEQAMOU.

. NeploTpEWTE amald TOV OTEYVWTAPA, WOTE Ol TPOECOXEC TNG PUTOUVAG VA KAVOULV éva
amahd paodal oto Sépua Tou KePaAlov. Na £i0TE TPOTEKTIKO{ yIal VA PNV KAYETE TO
S€ppa TOU KEQANOU. ZTEYVWOTE amad Ta MaALd 6Tn pUBIoN TNG pEdaiag
Beppokpaciag/xapnAng TaxutnTac.



EAAHNIKH

MpocoyA: Mnv xpnotponoleite Tn @uooLva oty LYNAdTEPN PUBLION BeppdTnTag ().
. YTaBEPOMOINOTE TO XTEVIOH XPNOIHOTOWVTAS TO KOUUT KpUOU aépa KaTtd To
gopuapiopa

AMOOHKEYZH, KAGAPIZMOZX KAI ZYNTHPHZH

Y 0

Na a@RVETE TN GUGKEUN Va KPUWOEL TTIPOTOU TNV picete R TNV |KEVOETE.

. Mo tn Slatripnon NG HéyoTNG amdS0oang Tou TPOIGVTOG KAl TNV EMUAKUVON TNG
S1dpkelag {wn¢ Tou POTEP, €ival ONUAVTIKO VA AQAIPEITE TAKTIKA TIC OKOVES KAl TOUG
pUMOUG ammd To MAéya TOU QIATPOU aépa.

« AgaipéoTe To MAéypa onwe ameikoviCetat (EIK. A), kaBapioTe pe éva mavi i pia paakn
BoupToa Kat katomy TomobeTHOTE To £avd.

MPOXTAZIA AMNO YNEPOEPMANZH

Y& mepintwon umepBéppavong, N GUOKELT UMOPEL VA OTAUATHAOEL ampooSoKNTa iy va apxioet
va Quod kpuo aépa. YmepBéppavon ouvriBuwg mpokaeitat amd pmhokapiopévn ypilia iy
@iktpo. Edv oupBei auTo, amoouvo£oTe apéow T GUOKEL amo TNy mpila Kat avatpéTte
otnv evotnta ANOOHKEYZH, KAGAPIZMOX KAI ZYNTHPHZH yia va kaBapioete tn ypihia /
10 @iktpo. Edv n umepBépuavon e€akoloubei a@ou To KAVETE AQUTO, OTAUATAOTE Va
XPNOILOTIOLETE TN GUOKELN Kat ameuBuvBeite oTnv Ymootipign Mehatwv.




EAAHNIKH

ANAKYKAQZH

Na v amoguyr mpoPAnudTwy To mePIBANOV Kat TN vyeia Noyw
E Ei emPBAABWY OUCIWV, Ol CUOKEVEG KAl OL EMAVAQOPTI{OUEVES KAl Un

EMAVAQOPTI{OHEVES PTATAPIES TTOU EMONUAivVOVTAL LE KATOLo and

EEEEE Ut Ta OUKPOMND, SEV PEMEL VO AMOPPIMTTOVTAL JE TA KOWVA OIKIOKA
amoppippata. Na amoppinTeTe mvTa TIC NAEKTPIKES KAl NAEKTPOVIKEG
GUOKEUEG Kal, OOV XpeldleTal, TIC EMava@opTI{OHEVES KAl Un
enmavapopTI{OpeveC Pmatapieg, og KATAANAo, emionpo onpeio
ouAoyric/avakikAwongc.

ERP

Ta MANPOYOPIEC OXETIKA HE TNV KATAVAAWO EVEPYELAG TIPOTOVTWV TTOU oxeTiCovTal HE TV
Katavalwon evEpyelag, avatpéETe 0ToV I0TOTOMO eu.remington-europe.com/erp




SLOVENSCINA

Zahvaljujemo se vam za nakup novega izdelka Remington®. Prosimo, da skrbno preberete ta
navodila in jih varno shranite. Pred uporabo odstranite vso embalazo. OPOZORILO: Ta
naprava je vroca. Vedno naj bo nedosegljiva otrokom.

POMEMBNA VARNOSTNA NAVODILA

+ Tonapravo smejo uporabljati otroci, stari najmanj 8 let, in osebe zzmanjsanimi
fizi€nimi, ¢utnimi ali dusevnimi sposobnostmi ali s pomanjkljivimi izkusnjami in
znanjem, e so pri tem pod nadzorom oz. dobijo navodila in razumejo s tem povezana
tveganja. Otroci se z napravo ne smejo igrati. Otroci ne smejo Cistiti in vzdrzevati
naprave, ¢e niso starejsi od 8 let ter pod nadzorom. Napravo in kabel varujte pred
dosegom otrok, mlajsih od 8 let.

@ Te naprave ne uporabljajte v blizini kadi, prh, lavorjev in drugih posod z vodo.

. Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi odklopite, saj blizina vode
predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklopljena.

+  Zadodatno zascito priporo¢amo, da vgradite v elektri¢ni tokokrog zemljosti¢no
zascitno stikalo (RCD) z nazivnim prozilnim tokom, ki ne presega 30 mA. Za nasvet se
obrnite na elektroinstalaterja.

« Ceseposkoduje priklju¢ni kabel te enote, napravo takoj prenehajte uporabljati in jo
vrnite v najblizji pooblasceni servis Remington® za popravilo ali zamenjavo, da
preprecite nevarnost.

. Pred prikljucitvijo naprave na elektri¢cno omrezje se vedno prepricajte, da napetost, ki
jo uporabljate, ustreza napetosti, ki je navedena na napravi.

. Kabla ne ovijajte okoli naprave. Redno ga pregledujte, ¢e kaze znake poskodb.

. Naprave ne uporabljajte, ¢e je poskodovana ali ne deluje pravilno.

. Ne pustite, da se kateri koli del naprave dotakne obraza, vratu ali lasi$¢a.

. Pazite, da neposredni zra¢ni tok ne pride v stik z o¢mi in drugimi obcutljivimi obmog;ji.

. Pri uporabi poskrbite, da se vhodna in izhodna mreZica ne zamasita, saj to povzroci
samodejno ustavitev enote.

. Ce se to zgodi, napravo izklopite in pustite, da se ohladi.

. Priklopljene naprave ne puscajte brez nadzora.

+  Vkljucene naprave ne odlagajte.

. Naprave ne postavljajte na mehko pohistvo.

. Ne uporabljajte prikljuckov, ki jih ne dobavlja nase podjetje.

. Ta naprava ni namenjena za komercialno uporabo ali salone.

DELI

1. Kerami¢na mreza

2. Stikalo za izbiro temperature (), §, §)))
3. Stikalo za izbiro hitrosti (0,8, &)
4

Gumb za hladen pi§ (%)

Siroki koncentrator za susenje
Difuzor

Vhodna mrezica

Zanka za obesanje

© N o !




SLOVENSCINA

NAVODILA ZA UPORABO

«  Lase operite in obdelajte z balzamom na obi¢ajen nacin.

. Odvecno vlago posusite z brisaco in precesite.

«  Prsila za lase vsebujejo vnetljive snovi - ne uporabljajte jih med uporabo aparata.

«  Pritrdite usmerjevalnik ali razprsilnik zraka, tako da ga namestite na sprednjo stran
susilnika in zavrtite v smeri urinega kazalca, da ga zaklenete. Med tem bodite pazljivi,
saj se nastavki med uporabo segrejejo.

1. Prikljucite napravo.

2. Vklopite svoj susilnik in izberite Zeleno nastavitev hitrosti (nizko & ali visoko @) s
stikalom za izbiro hitrosti.

3. Izberite Zeleno nastavitev temperature (nizko §, srednjo § ali visoko ) s stikalom za
izbiro temperature.

4. Ko koncate, izklopite napravo in odklopite kabel.

NASVETI

« Cezelite ustvariti gladko pri¢esko, uporabite med susenjem koncentrator in okroglo
krtaco za lase (ni prilozena).

. Ce 7elite poudariti naravne kodre, na susilnik pritrdite razprsilnik. Glavo obrnite
navzdol in nezno vstavite lase v razprsilnik ter susilnik med oblikovanjem rahlo
obracajte v roki.

. Ce Zelite ustvariti dodaten volumen ob koreninah las, drzite glavo pokonci in polozite
difuzor proti vrhu glave.

«  Previdno vrtite susilnik, da prsti difuzorja nezno masirajo lasisce.

. Pazite, da si ne opecete lasidca. Susite previdno z srednjo temperaturo in nizko

« Cezelite pricesko fiksirati, vklopite stikalo za susenje 3

SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE

Pred c¢is¢enjem in shranjevanjem pustite, da se naprava ohladi.
«  Zaohranitev najboljsega delovanja in podaljsanje Zivljenjske dobe motorja morate

redno odstranjevati prah in umazanijo iz mrezice za filtriranje zraka.
«  MreZico odstranite, kot je prikazano (slika X), ocistite s krpo ali mehko $cetko in jo nato

ponovno namestite.




SLOVENSCINA

ZASCITA PROTI PREGREVANJU

V primeru pregrevanja se lahko naprava nepri¢akovano zaustavi ali zacne pihati hladen zrak.
Pregrevanje je obi¢ajno posledica blokirane mreze/filtra. Ce se to zgodi, takoj odklopite
napravo in si poglejte SHRANJEVANJE, CISCENJE IN VZDRZEVANJE, da oistite mrezo/filter.
Ce se po tem pregrevanje nadaljuje, prenehajte uporabljati napravo in se obrnite na sluzbo
za stranke.

RECIKLIRANJE

Za preprecitev okoljskih in zdravstvenih tezav zaradi nevarnih snovi
Ef E naprav in polnilnih in navadnih baterij, oznacenih z enim od teh
simbolov, ni dovoljeno odstraniti med nesortirane komunalne
W odpadke. Elektri¢ne in elektronske izdelke in, kjer velja, tudi polnilne in
navadne baterije odstranite na ustreznem uradnem mestu za

recikliranje/zbiranje.

ERP

Za informacije o porabi energije po Direktivi o okoljsko primerni zasnovi glejte spletno
mesto eu.remington-europe.com/erp




HRVATSKI JEZIK

Hvala vam na kupnji Vaseg novog Remington ®© proizvoda. Molimo pazljivo procitajte ove
upute i sacuvajte ih na sigurnom. Uklonite svu ambalazu prije uporabe. UPOZORENJE: Ovaj
uredaj je vruc. Uvijek drzite van dosega djece.

VAZNE SIGURNOSNE MJERE

. Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od osam godina i osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili osobe s nedostatkom iskustva i znanja,
samo ako su pod nadzorom / upucene i ako razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne
smiju igrati uredajem. Cis¢enje i odrzavanje mogu vriiti djeca starija od osam godina i
pod nadzorom. Drzite aparat i kabel izvan dohvata djece mlade od 8 godina.

@ Upozorenje: nemojte koristiti ovaj uredaj u blizini kada, tuseva, umivaonika ili drugih
posuda s vodom.

. Kad se uredaj koristi u kupaonici, izvucite utikac iz uti¢nice poslije uporabe, jer blizina
vode predstavlja opasnost ¢ak i kad je uredaj iskljuceno.

. U svrhu dodatne zastite preporuca se postavljanje zastitne strujne sklopke (RCD) s
preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA. Obratite se elektricaru za
savjet.

« Akodode do ostecenja kabela ove jedinice, odmah prekinite uporabu i vratite uredaj u
najblizi ovlasteni Remington® servis na popravak ili zamjenu kako bi se izbjegla
opasnost.

. Prije nego sto ukopcate kabel u elektri¢nu uti¢nicu, uvijek provjerite da napon koji se
koristi odgovara naponu koji je naveden na jedinici.

. Nemojte namatati kabel oko uredaja. Redovito provjeravajte postoje li bilo kakvi
znakovi ostecenja kabela.

. Nemojte koristiti uredaj ako je ostecen ili neispravan.

. Ne dozvolite da bilo koji dio uredaja dodirne lice, vrat ili tieme.

. Ne usmjeravajte direktan protok zraka prema ocima ili drugim osjetljivim mjestima.

+  Zavrijeme uporabe pazite da ulazne i izlazne reSetke ne budu blokirane, jer ¢e zbog
toga uredaj automatski prestati raditi. Ako se to dogodi, iskljucite uredaj i dopustite da
se ohladi.

. Uvjerite se da na ulaznoj resetki nema zapreka kao sto su nakupine prasine, kose, itd.

. Ne ostavljajte uredaj bez nadzora dok je ukljucen u struju.

. Nemojte poloziti uredaj dok je ukljucen.

+  Nestavljajte uredaj na mekani dio pokuéstva.

. Nemoijte koristiti druge nastavke osim onih koje ste dobili s uredajem.

« Ovaj uredaj nije namijenjen za komercijalnu ili profesionalnu uporabu.



HRVATSKI JEZIK

DUELOVI

1. Keramicka resetka

2. Prekidac za postavke stupnjeva topline
0,95

Prekidac za postavke brzine (0, &, &)
4. Gumb za hladni mlaz zraka 3%

Siroki koncentrator za susenje
Difuzor

Uvodna reSetka

Usica za vjedanje

® N w

w

UPUTE ZA UPORABU

. Rutinski operite kosu Samponom i regeneratorom.

+  Obrisite ru¢nikom kosu i pocesljajte kako bi iscijedili visak vode.

. Lakovi za kosu sadrze zapaljivi materijal - ne rabite ih dok koristite uredaj.

. Postavite koncentrator ili difuzor tako $to ¢ete ga namjestiti na prednji dio susila i
okrenite ga u smjeru kazaljke na satu kako biste ga zakljucali. Pazite kad to radite jer
nastavci mogu postati vruci tijekom uporabe.

1. Ukljucite proizvod u strujnu mrezu.

2. Ukljudite susilo i odaberite Zeljenju postavku brzine (mala & ili velika @) koristeci
prekidac za postavke brzine.

3. Odaberite Zeljenu postavku stupnja topline (niski{, srednji § ili visoki stupanj {f))
koristeci prekidac za postavke stupnjeva topline.

4. Nakon uporabe iskljucite uredaj i iskopcajte ga iz struje.

SAVIJETI

«  Zaravnanje tijekom susenja rabite koncentrator od i okruglu ¢etku za kosu (nije u
kompletu).

+  Zanaglasavanje prirodnih kovr¢i i valova, na susilo postavite difuzor. Okrenite glavu
naopako i njezno stavite kosu u difuzor, lagano okrecuci susilo dok oblikujete frizuru.

«  Zastvaranje dodatnog volumena pri korijenu kose, drzite glavu uspravno i postavite
difuzor na vrh glave.

. Njezno rotirajte susilo kako bi prsti difuzora njezno masirali tieme.

. Pazite da ne spalite kozu. Kosu susite njezno, na srednji toplini i niski brzini susenja.
Oprez: nemojte koristiti difuzor s najvisim stupnjem topline ().

. Kako biste uévrstili frizuru, pritisnite i drZite pritisnutu tipku za puhanje hladnog zraka 3¢

CUVANJE, CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se uredaj ohladi prije ¢iS¢enja i pohranjivanja.

«  Zaodrzavanje najvise ucinkovitosti i za dugotrajni Zivotni vijek motora, vazno je sa
straznje reSetke redovito uklanjati prasinu i necistocu.

. Uklonite resetku kao $to je prikazano (SL. A), ocistite je krpom ili mekom cetkom, te je

vratite na mjesto.




HRVATSKI JEZIK

ZASTITA OD PREGRIJAVANJA

U slucaju pregrijavanja, uredaj se moze neocekivano zaustaviti ili poceti puhati hladan zrak.
Pregrijavanje je obi¢no uzrokovano zacepljenom resetkom/filtrom. Ako se to dogodi,
odmah izvucite utika¢ iz uti¢nice za napajanje i pogledajte odjeljak CUVANJE, CISCENJE |
ODRZAVANJE kako biste o¢istili resetku/filtar. Ako, po zavrietku ¢is¢enja, ponovo dolazi do
pregrijavanja, prekinite uporabu uredaja i obratite se Sluzbi za korisnike.

RECIKLAZA

Kako bi se izbjegle Stetne posljedice na okolis i zdravlje zbog opasnih
ﬁ\/ E supstanci, uredaji i punjive i nepunjive baterije obiljezene jednim od
ovih simbola ne smiju se zbrinjavati kao nerazvrstani komunalni
N Gtpad. Uvijek odlozite elektri¢ne i elektronicke proizvode i, gdje je
primjenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em zvani¢nom
mjestu za sakupljanje/reciklazu.

ERP

Informacije o potro3nji energije (ErP) mozete pronaci na internetskoj stranici
eu.remington-europe.com/erp




Zahvaljujemo vam na kupovini novog Remington® proizvoda. Molimo vas da pazljivo
procitate ova uputstva i da ih sacuvate na sigurnom mestu. Uklonite svu ambalazu pre
upotrebe. UPOZORENJE! Ovaj aparat je vruc. Drzite van domasaja dece.

VAZNE MERE BEZBEDNOSTI

+ Ovajaparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim,
senzornim ili mentalnim sposobnostima, ili osobe koje nemaju iskustva i znanja ako su
pod nadzoromiili rade po uputstvima i ako shvataju ukljucene opasnosti. Deca ne
smeju da se igraju aparatom. Cis¢enje i odrzavanje ne smeju da vrée deca, osim ako
nisu starija od 8 godina i pod nadzorom. Drzite aparat i kabl van domasaja dece mlade
od 8 godina.

@ Nemojte koristiti ovaj aparat u blizini kada, tuseva ili umivaonika ili drugih posuda sa
vodom.

. Kada se aparat koristi u kupatilu, iskopcajte ga nakon upotrebe, obzirom da blizina vode
predstavlja opasnost ¢ak i kada je aparat iskljucen.

. Kao dodatna zastita, u elektricnom krugu kupatila preporucuje se postavljanje zastitne
strujne sklopke (RCD) sa preostalom nazivnom radnom strujom koja ne prelazi 30 mA.
Obratite se elektricaru za savet.

+ Ako se kabl ove jedinice osteti, odmah prekinite upotrebu i vratite aparat u najblizi
ovlasc¢eni Remington servis na popravku ili zamenu da bi se izbegla opasnost.

. Pre nego $to prikljucite aparat u uti¢nicu elektri¢ne struje uverite se da napon koji se
koristi odgovara naponu navedenom na jedinici.

. Ne usmeravajte direktan mlaz vazduha na o¢iili druga osetljiva podrucja.

. Nemojte dozvoliti da bilo koji deo aparata dodirne lice, vrat ili kozu glave.

+  Zavreme upotrebe, vodite racuna da ulazne i izlazne resetke nisu blokirane na bilo koji
nacin, jer ¢e to uzrokovati automatsko zaustavljanje jedinice. Ako se to desi, iskljucite
jedinicu i ostavite je da se ohladi.

. Drzite utikac i kabl daleko od zagrejanih povrsina.

. Nemojte ostavljati aparat bez nadzora dok je uklju¢en u uti¢nicu.

. Ne stavljajte aparat na bilo kakav mekani deo namestaja.

. Nemojte koristiti nastavke drugih proizvodaca.

. Nemojte poloZiti aparat dok je ukljucen.

. Nemojte uvrtati ili savijati kabl ili ga namotavati oko aparata.

. Ne koristite aparat ako je ostecen ili neispravan.

. Redovno proveravajte da li postoje bilo kakvi znaci ostecenja kabla.

« Ovaj aparat nije namenjen za komercijalnu ili profesionalnu upotrebu.




SRPSKI

DELOVI
Keramicka resetka Koncentrator
Prekidac za biranje toplote (), §), §) Difuzor

Ulazna resetka
Alka za kacenje

® N v

1
2.
3. Prekidac za biranje brzine (0,8, &)
4. Hladno izduvavanje $¢

UPUTSTVA ZA UPOTREBU

. Operite kosu Samponom i nanesite regenerator kao obi¢no.

. Peskirom upijte visak vlage i rascesljajte kosu.

+  Lakoviza kosu sadrze zapaljivi materijal - nemojte ih koristiti dok koristite ovaj aparat.

. Namestite nastavke na prednji deo fena, i zatim ih okrenite u smeru kazaljke na satu da
biste ih zakljucali u mestu. Pazite dok to radite jer nastavci mogu da postanu vruci
tokom upotrebe. Pazite dok to radite jer nastavci mogu da postanu vruci tokom
upotrebe.

1. Prikljucite proizvod u mrezno napajanje.

2. Uklju¢ite fen i izaberite Zeljenu postavku za brzinu (mala & ili velika &) pomocu
prekidaca za biranje brzine.

3. lzaberite Zeljenu postavku za toplotu (niza |, srednja §) ili veca {f) pomocu prekidaca za
biranje toplote.

4. Posle upotrebe iskljucite aparat i izvucite kabl iz uti¢nice.

SAVETI

+  Zabrzo sudenje koristite funkciju visoke toplote/visoke brzine susenja.

«  Zadobijanje glatkih rezultata tokom susenja, koristite koncentrator i okruglu ¢etku za
kosu (nije dio opreme).

. Da biste naglasili prirodne kovrdze i talase, prikljucite difuzor na fen. Okrenite glavu
nadole, pazljivo postavite kosu u glavu difuzora i blago rotirajte fen dok oblikujete
frizuru.

. Da biste postigli dodatni volumen pri korenu kose, drzite glavu uspravno i postavite
difuzor na vrh glave. Blago rotirajte fen i omogucite da vrhovi difuzora nezno masiraju
kozu glave, vodeci ratuna o tome da ne dode do opekotina. Susite nezno na postavci
srednje toplote/male brzine.

« Oprez: Difuzor nemojte koristiti sa postavkom za najvecu toplotu ().

« Zaudvrscivanje frizure, pritisnite dugme za hladan vazduh tokom oblikovanja, a
otpustite ga da biste ponovo aktivirali topli mlaz vazduha ().




ODLAGANJE,CISCENJE | ODRZAVANJE

Ostavite da se aparat ohladi pre ¢iS¢enja i cuvanja.

. Da biste odrzali vrhunske performanse proizvoda i produzili Zivotni vek motora, vazno
je da redovno uklanjate prasinu i prljavitinu sa ulazne resetke.

. Uklonite resetku kao $to je prikazano (SL. A), ocistite je krpom ili mekanom ¢etkom, a
zatim vratite na mesto.

ZASTITA OD PREGREJAVANJA

U slu¢aju pregrejavanja, aparat moze ili da se neocekivano zaustavi ili da po¢ne da ispusta
hladan vazduh. Pregrejavanje je obi¢no uzrokovano blokiranom resetkom/filterom. Ako se
to desi, odmah izvucite utika¢ aparata iz uti¢nice i pogledajte odeljak ODLAGANJE,CISCENJE
| ODRZAVANJE, da biste o¢istili resetku/filter. Ako i nakon ¢is¢enja dode do ponovnog
pregrejavanja, prestanite da koristite aparat i obratite se korisnickoj podrsci.

RECIKLAZA

Da bi se izbegle Stetne posledice na Zivotnu sredinu i zdravlje zbog
E E opasnih supstanci, aparati i punjive i nepunjive baterije obelezeni

jednim od ovih simbola ne smeju se odlagati kao neklasifikovani
urbani otpad. Uvijek odloZite elektricne i elektronske proizvode i, gdje

je primenljivo, punjive i nepunjive baterije, u odgovaraju¢em
zvani¢nom mestu za sakupljanje/reciklazu.

ERP

Za ErP informacije za potrosnju energije, pogledajte veb lokaciju eu.remington-europe.
com/erp




EESTI KEEL

Taname, et ostsite Remington® toote. Lugege neid juhiseid tahelepanelikult ja
hoidke juhised kindlas kohas alles. Enne seadme kasutamist eemaldage kdik
pakkematerjalid.

HOIATUS! Seade on kuum. Hoidke seade alati laste kdeulatusest eemal.

OLULISED OHUTUSJUHISED

Lapsed (véhemalt 8-aastased) ja isikud, kellel on tavapérasest vaiksemad fiitisilised,
sensoorsed voi vaimsed véimed voéi kellel puuduvad piisavad kogemused voi
teadmised, tohivad seadet kasutada ainult nende ohutuse eest vastutava isiku
jarelevalve all v6i juhendamisel ning tingimusel, et nad méistavad kaiki seadme
kasutamisega seonduvaid ohte. Lapsed ei tohi seadmega méngida. Lapsed tohivad
seadet puhastada ja hooldada vaid juhul, kui nad on vdhemalt 8-aastased ning neid
valvatakse. Hoidke seade ja selle toitejuhe véikelaste kdeulatusest eemal.

@ Arge kasutage seadet vanni, dusinurga, kraanikausi ega méne muu vett sisaldava koha

voi anuma ldheduses.

Seadme kasutamisel vannitoas tdmmake selle pistik parast kasutamist vooluvdrgust
vdlja, sest vee lahedus on ohtlik ka siis, kui seade on vilja lulitatud.

Téiendavaks kaitseks soovitatakse paigaldada rikkevoolukaitse, mida labiv vool ei tileta
30 mA.

* Seadme kasutamine vannitoas ei ole lubatud, sest seal puudub sobivat tupi
seinapistikupesa (Uhendkuningriigis).

Kui seadme toitejuhe saab kahjustada, [opetage seadme kasutamine kohe ja viige see
remontimiseks vdi valja vahetamiseks Idhima Remington® volitatud edasimdja juurde.
Nii véldite tekkida voivaid ohtlikke olukordi.

Enne seadme pistiku Ghendamist pessa veenduge, et vooluvérgu pinge vastab seadme
etiketil mérgitud pingele.

Arge suunake 6huvoolu silmadesse ega teistesse tundlikesse piirkondadesse.

Viltige seadme osade kokkupuudet ndo, kaela véi peanahaga.

Seadme kasutamise ajal peavad selle 6hu sisse- ja véljalaskeavad olema vabad. Vastasel
juhul IGlitub seade automaatselt vélja. Sel juhul laske seadmel jahtuda.

Hoidke toitepistik ja juhe kuumadest pindadest eemal.

Arge jatke vooluvérku Gihendatud seadet jérelevalveta.

Arge asetage seadet pehmele pinnale.

Kasutage ainult seadmega kaasas olevaid tarvikuid.

Arge pange sisseliilitatud seadet kaest.

Arge painutage ega keerutage juhet ega kerige seda timber seadme.

Arge kasutage seadet, kui see on saanud kahjustada voi seadme t66s esineb torkeid.
Kontrollige regulaarselt, ega juhtmel ole kahjustusi.

Seade ei ole moeldud kasutamiseks érilisel eesmargil ega professionaalsetes
salongides.



EESTI KEEL

SEADME OSAD

1. Keraamilise kattega 6hu véljalaskevére 5. Laikuivatusotsak

2. Kuumusastme valimise nupp (), §), §) 6. Hajuti

3. Kiiruseseadistuse valimise nupp (0, ® 7. Sisselaskevore

, & 8. Riputusrongas

4. Jahe 6huvool 3

KASUTUSJUHISED

. Peske juuksed nagu tavaliselt.

. Pigistage liigne niiskus kateratikusse ja kammige juuksed.

+  Juukselakid sisaldavad kergsittivat ainet - nendega té6deldud juustel ei tohi seadet
kasutada.

. Kinnitage kitsas otsak voi kohevusotsak seadme esikiljele, keerates otsakut
lukustamiseks péripdeva. Olge seade tehes ettevaatlik, sest tarvikud ldhevad
kasutamise ajal kuumaks.

1. Uhendage seadme pistik pessa.

2. Lillitage seade sisse ja valige soovitud kiiruseseadistus (véike & voi suur @) kasutades
selleks kiiruseseadistuse valikunuppu.

3. Valige soovitud kuumusaste (vdike §, keskmine § véi suur {j) kasutades selleks
kuumusastme valikunuppu.

4. Pérast kasutamist |litage seade vélja ja tommake selle pistik seinapistikupesast vélja.

NOUANDED

Juuste kiireks kuivatamiseks kasutage korget kuumusastet ja suure kiiruse seadistust.
Sileda ja stiilse soengu kujundamiseks kasutage juuste kuivatamisel kitsast otsakut ja
Uimarat juukseharja (ei kuulu komplekti).

Loomulikke lokkide ja lainete rohutamiseks kinnitage fo6ni otsa hajuti. Kallutage oma
pead ning pange juuksed ettevaatlikult hajutisse, keerates fooni soengu
kujundamiseks aeglaselt.

Uleni koheva soengu kujundamiseks hoidke pead piisti ja pange hajuti vastu pealage.
Keerake fooni ettevaatlikult, lastes hajutil 6rnalt peanahka masseerida. Olge
ettevaatlik, et te end ei pdletaks. Kuivatage juukseid ettevaatlikult keskmise
kuumusastme ja vaikese kiiruseseadistusega.

Ettevaatust! Arge kasutage kohevusotsakut kéige suuremal kuumusastmel ().

Stiilse soengu kujundamiseks kasutage vajutage soengutegemise ajal alla kiilma
dhuvoolu nupp (3%).



EESTI KEEL

HOIUSTAMINE, PUHASTAMINE JA HOOLDUSTOOD

Enne puhastamist ja hoiulepanekut laske seadmel jahtuda.
Toote to6kvaliteedi séilitamiseks ja mootori eluea pikendamiseks on soovitatav 6hu
sissevotuava voret regulaarselt tolmust ja mustusest puhastada.
Votke 6hu sissevotuava vore dra, nagu on naidatud joonisel A, puhastage see pehme
harjaga ja pange oma kohale tagasi.

ULEKUUMENEMISKAITSE

Ulekuumenemise korral voib seade ootamatult seisma jaéda véi killma 6hku puhuma
hakata. Ulekuumenemise pdhjus on tavaliselt blokeeritud vére / filter. Sel juhul tbmmake
pistik kohe pesast vélja ja vt osa “Hoiustamine, puhastus- ja hooldust66d”, et vore / filter
puhastada. Kui seade endiselt tile kuumeneb, I6petage seadme kasutamine ja poérduge
klienditeeninduskeskusesse.




EESTI KEEL

UMBERTOOTLEMINE

Ohtlikest ainetest tulenevate keskkonna- ja terviseprobleemide
valtimiseks ei tohi simboliga téhistatud seadmeid ning nende akusid
—

ja patareisid visata sorteerimata olmejaatmete hulka. Viige
kasutuskolbmatuks muutunud elektri- ja elektroonikaseadmed ning
akud ja patareid selleks méeldud kogumispunktidesse.

ERP

ErP energiatarbimise teabe saamiseks palun kiilastage veebisaiti eu.remington-europe.
com/erp




BbJITAPCKI

Bnaropapum Bu, ye 3akynuxTe HOB NpoAyKT Ha Remington. Monsa, npoyeTeTe BHUMaTENHO
VHCTPYKLUATa 3a ynoTpeba 1 A 3anaseTe. OTCTpaHeTe BCUYKN ONaKOBKM Npeau ynotpeba.
BHUMAHME: YpepasT ce Haropewasa. [asete ro ganey ot AocTbna Ha Aielja no BCAKO
Bpeme.

BAXHWU MHCTPYKLU U 3A BESOMNMACHOCT

« Tosnypea mMoxe fa 6bae U3Mon3BaH OT Aewa Haf 8-rOANLLIHA Bb3PACT 1 Xopa C
HamaneHn Gu3NYecK, CETMBHY NN YMCTBEHU Bb3MOXKHOCTIA, UV IMCA HA ONUT 1
3HaHWA, aKo Ca HabIo[aBaHMN /MHCTPYKTUPaHI 1 Pa3brpar CBbp3aHnTe PUCKOBE.
[leuata He 61Ba a ci UrpasT ¢ ypeaa. louncTBaHeTo M NOAAPbBKKATA HA ypeaa He
TpsA6Ba i Ce NPaBAT OT AeLa, OCBEH aKO Te Ca Haj 8-TOANLIHA Bb3PacT 1 ca
HabniogasaHu. Masete ypena v kabena My ganey ot 4OCTbA Ha AeLia Mo 8-roaunwwHa
Bb3pacT.

@ BHumaHue: He usnonsgaiite ypeaa B 6n130CT 40 BaHW, AyLIOBE, MABKY VAW APYTH
Cb[l0BE, CbAbPXKalLy BOfa.

. KoraTo ypeawT ce n3nonssa B 6aHATa, kabensT My TpAbBa fia Ce 13BaJN OT KOHTaKTa
BefjHara cnefj ynotpe6a, Tii kKaTo 6n1M30CTTa Ha BOfa NPeACTaBNABa PUCK, JOPU 1
KOraTo ypeabT e U3KJ0UeH.

. BH/MaHMe - 3a fONbHMTENHA 3aLK1Ta Ce NPenopbYBa NHCTAMPaHETO Ha
nedekTHoTOKOBa 3awuTa (RCD) C HOMMHANEH 0CTaTbyeH PaboTeH TOK, KOATO He
HaaBuiwasa 30mA, B enekTpuyeckaTa Bepura, 3axpaHBalya baHaTa. lloTbpceTe cbBeT
OT eNIeKTPOTEXHNK.

« AKo kabenbT ce noBpesu, He3abaBHO NpekparteTe ynoTpebata u BbpHeTe ypeaa B
Hai-6n13KuA o Bac oTopu3MpaH cepBu3 Ha Remington 3a nonpaeka nim 3amaHa, 3a
na ce n3berHar puckose.

. BuHaru ce yBepaBaliiTe, Ye BONTaXbT, KOWTO Le Ce N3MON3Ba, CbOTBETCTBA Ha BONTaXa,
nocoyeH Ha ypefia, Npeau fja ro BKAKOUNTe B eNeKTpuyecKata Mpexa.

. He HacouBaiiTe Bb3fylIHaTa CTPyATa CpeLLy OunTe UK [Py YyBCTBUTENHI MeCTa.

. He ponyckaliTe KOHTaKT, Ha KOATO 1 la € YacT Ha ypepa, C I1LeTo, BpaTa UK CKanna.

. MaseTe Wencena u Kabena Aaney OT HaropeLLeHN NOBbPXHOCTH.

. He ocTaBsiiTe ypepa 6e3 HabnofeHNe, KOraTo e BKIIOYEH B efleKTp1YecKaTa Mpexa.

. Mpw ekcnnoatawya BUHarK ce ysepABaiTe, Ye BCMyKaTenHaTa 1 U3nyckaTenHa
peLueTKa He Ca 3anyLIeH! Mo HAKaKbB HauMH, Tbil KaTo TOBaA LLe NpeAn3BuKa
aBTOMaTMYHO CNMpaHe Ha MoTopa. AKO TOBa Ce CIy4u, 3KJlueTe ypeaa 1 ro octaBeTe
Aa ce oxnaau.

. He nocrassiiTe ypena BbpXxy MeKku NOBBHPXHOCTU.

. He n3nonsBaiiTe npucTaBKy, pasfinyHi OT Te31, KOUTO He NPefoCTaBAME.

. MpoBepsBaiiTe peAoBHO Kabena 3a NPKU3HaLM Ha NoBpesa.

. He ocTaBaiTe ypepa BbpXy NOBbPXHOCTU OKATO € BKIIOUEH.

. He yBuBaiiTe 1 He orbBaiiTe Kabena, He ro yBUBalTe OKONO ypepa.

. He n3nonsBaiite ypeaa, ako e NoBpefeH niam He paboTu N3npaBHo.




BbJITAPCKA

+ To3nypep He e NpefHa3HayeH 3a Komepcuanta ynotpeba v ynotpeba Bba
GPU3bOPCKI CaNoHMU.

OCHOBHU XAPAKTEPUCTUKWN

1. KepamunuHa peLsetka

2. T[lpeBknioysaTen 3a TOMbA Bb3AyX
)

Mpeskniousaten 3a ckopocT (0, 8, &)
4. XnapHa ctpys 3

LLInpok KOHLeHTpaTop 3a U3CyllaBaHe
Aundysep

BxopHa peletka

KyKa 3a 3aKa4yBaHe

o N oW

w

YKA3AHUA 3A YNIOTPEBA

. V13muiiTe n NoaxpaHeTe KocaTa Cit KakTo 061yaiiHo.

« OTcTpaHeTe U3NMWHATA Bara ¢ Kbpna 1 paspeluete fobpe.

+ JlakoBeTe 3a KOCa CbAbpXKaT Bb3MIaMeHsEMN BELECTBA — HE MY U3N0N3BaiiTe, fOKATO
13M0N3BaTe TO3U ypea.

.+ 3akpenete audy3epa/KOHLEHTPATOPUTE, KAaTo F' MOHTMPATE B NPeAHaTa YacT Ha
Celloapa v rv 3aBbpTIUTe N0 YaCOBHNKOBATA CTPENKa, AOKATO HE LpaKHar.
BHVUMaBailTe, Tbi1 KaTo MPUCTABKMTE MOTAT Aa Ce HaropeLysAT no Bpeme Ha ynotpeba.

1. BknioueTe ypefa B eNeKTprYeckata Mpexa.

2. Bkioyete cewoapa v n3bepeTe XenaHata HaCTPOIIKa 3a CKOPOCT (HNCKa & UV BUCOKa
@) c nomoLTa Ha NpeBKKYBaTENA 38 CKOPOCT.

3. W3bepeTe xenaHata HaCTPOIIKa 3a TOMAMHA (HMCKa ), cpepHa Y unm Bucoka i) ¢
MOMOLYTa Ha MPEBKIOYBATENS 32 TOMbI Bb3AYX.

4. CnepynoTpe6a, U3K/ioueTe ypea v U3BafeTe LWercena ot KOHTaKTa.

CbBETU

. 3a 6bp30 CylleHe 13non3BaiiTe GyHKLMATA 3a CUHA TOMANHA/BICOKA CKOPOCT.

+  3arnajka Koca M3nonsBaiiTe NpuUcTaBKaTa KOHLEEHTPATOP 1 KpbITa YeTka (He e
BKJII0YEHa B KOMMNEKTa), 0KaTO e CylumTe.

+  3ajanopcuaunTe ecTeCcTBeHUTE KbPULIW U BbIIHY, NPUKpeneTe ndysepa Kbm
cewoapa. HaBefieTe rnaBata cit HafloNy 1 BHUMaTENHO NOCTaBeTe KocaTa B
Andy3epHNA Cbj, KaTo BbPTUTE celloapa AoKaTo odopmATe.

+  3apacb3fapeTe JONbAHUTENEH 06eM B KOPEHWTe Ha KOcaTa, P bXKTe rMaBaTa cu
13npaBeHa 1 noctaseTe Andysepa B ropHaTa YacT Ha rnaBaTa. BHUMaTenHo 3aBbpTteTe
celloapa, 3a Ja N03BO/NTe Ha NanLuTe Ha Audy3epa HeXHO Aa Macaxmnpar ckanna.
BHMMaTenHo n3cyleTe Ha HUCKa TeMnepaTypa/6aBHa CKOPOCT.

BHumaHue: He n3nonssaitte andysepa Ha Hail-cunHa TonauHa ().

+  3aduKcpaHe HaTMCHeTe GyTOHa 3a Xf1laHa CTPYA No Bpeme Ha 0popmaHe 1 ro

ocBo6oAeTe, 3a la aKTMBMpPaTe MOBTOPHO TOMIMHATA (3%).




BbJITAPCKIA

CbXPAHEHUE, MOYUCTBAHE U NOAAPDBXKA

OcraBeTe ypepa Aa U3CTUHe, NpeAn Aa ro noyncrute n npnbepere.

+ 3amakcumanHa e$peKTUBHOCT Ha NPOAYKTA 1 yAb/KaBaHe Ha Nepuoaa Ha
eKCrioaTaLma Ha MOTOPA, € BaXKHO PeJoBHO Aa OTCTpaHABaTe Npax 1 3amMbpCcsBaHmMA
OT BCMyKaTesIHaTa peLlerka.

«  VI3Bagete pelweTKara, KakTo e nokasaHo (DU, A), nouncrere ¢ Kbpra 1 Meka YeTka u
A BbpHeTe 06paTHo.

3ALLUUTA OT NPErPABAHE

B cnyuait Ha nperpABaHe ypeabT MOXe UK la CNPe HeoYaKBaHo, UK Aa 3aMoyHe Ha
13[yxBa CTy/eH Bb3ayX. MperpABaHeTo 06UKHOBEHO Ce NoMyyaBa BNeACTBUE Ha 3anyluBaHe
Ha pelueTKaTa/GpunTbpa. AKO TOBa Ce Clyuu, He3abaBHO U3KNIOYETe ypeaa v BUXTe pasaena
CbXPAHEHWE, MOYNCTBAHE W MOALPBHXKKA, 3a fa nounctute peletkata/puntbpa. AKo
Cnep KaTo HanpasWTe TOBa, NPErpABaHETO NPOAb/KABa, CNPeTe /1a 13non3saTe ypeaa u ce
CBbpeTe C 0TAeNa 3a 06C/yXKBaHe Ha KNNEHTN.

PEUUKIINPAHE

3a fja ce U36erHat eKoNornyHu 1 3apasHu Npo6aemu Nopaau Hanuune

Ha OnacHu cybCTaHLy, ypeauTe, akymynaTopHuTe 1

HeakymynaTopHuTe 6atepuu, 0603HaueH C eAUH OT Te31 CUMBONN, He
—

TpAbBa fa Ce U3XBBPAAT 3a€JHO C HECOPTUPAHY OBLMNHCKI OTNaAbLM.
BuHary n3xsbpnaite enekTpuYecKi 1 eneKTpOHHN NPOAYKTY 1,
KbETO e MPUIOXMMO, aKyMynaTOpHI 1 HeakyMynaTopHu 6atepuu, Ha
noaXoAALo odpuULMaNHO MACTO 3a peLnKInpaHe/cbbrpate.

ERP

3a nHPopMaL1s OTHOCHO NOTPEBNEHNETO Ha EHEPTUA HA NPOAYKTH, CBBP3aHN C
eHepronoTpe6nenneTo, Mons, BuxTe yebcaiita eu.remington-europe.com/erp
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